КоN^ЕАТII  Еуьеіеір^ 


Ел.  Миличъ 

КОНДРІТІЙ  Рылшъ 

(Картины  прошлаго) 


„и  пусть  падетб.  Но  будете  жиед, 
Вд  сердцахб  и  памяти  народной^ 
И  045,  и  пламенный  порывд 
Души  прекрасной  и  свободной  *  .  " 

(Изъ  Думы  „Водынскій*,) 


МАІЫ2 

ѴЕВІіАО:  8ААВВАСН'8  ЕХСНАКвЕ 
О.  т.  Ь«  Н« 


КоN^КАТII  Куьеіетлг 

а««  <Іег  ОекаЬгіШпівіі  \  ™  Н^ЬЕНЕ  ИШТСН 


Ел.  Миличъ 


КОНДШІЙ  РЫЛФЕВЪ 


(Картины  прошлаго) 


пусть  падешъ.  Но  будешь  жмвб, 
Вд  сердцахд  и  памяти  народной^ 
И  от,  и  пламенный  порывд 
Души  прекрасной  и  свободной  .  . 

(Изъ  Думы  „Волынскій".) 


МАІЫ2 

ѴЕВЬАа:  ЗААВВАСН'в  КЕ\ѴГ8  ВXСНАNаЕ 
а.  т.  Ъ.  Н. 


ПРОЛОГЪ. 


„Дв  тотд  отчизны  вгьрный  сыт, 

Не  тотз  вз  странѣ  самодержавья 

Царю  полезныИ  гражданинд. 

Кто  рабз  презрѣннаго  тщеславья; 

Но  тотд,  кто  съ  сильными  борьбѢу 

За  край  родной  иль  за  свободу. 

Забывши  вовсе  о  себть, 

Готова  всѣмъ  жертвовать  народу 

(Изъ  Думы  „Волынскій".) 

Картина  і-ая. 

Номеръ  гостиницы  средней  руки,  обстановка  плохая 
и  не  новая.  Въ  глубинѣ  справа  дверь,  въ  стѣнѣ 
налѣво  окно,  передъ  которымъ  письменный  простой 
столъ,  заваленный  книгами  и  бумагами.  Дальше 
вдоль  стѣны  кровать,  надъ  нею  портретъ  Импера- 
тора Александра  I,  въ  краскахъ  и  золоченой  рамѣ. 
У  стѣны  справа  два  кресла  съ  разорванной  мѣстами 
обивкой  и  небольшой  овальный  столикъ  съ  подсвѣчни- 
ками.    Надъ  ними  въ  широкой  низкой  рамѣ  пожаръ 

Москвы. 

Рылѣевд  (пишетъ  что  то  у  стола,  затѣмъ  встаетъ  и  черезъ  столъ  смог- 
ритъ  задумчиво  и  печально  въ  окно  на  улицу). 
Такъ  .  .  .  вновь  на  родинѣ,  и  вновь  передо  мной 
Тяжелый  сумракъ  стелется  и  душу 
Гнететъ  и  мучитъ  мнѣ.    О,  если  бы  я  могъ 
Живой  струей,  живымъ  потокомъ  бурнымъ 
Промчаться  вдаль  и  вширь,  и  духомъ  благотвор- 

нымъ, 
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Всеобновляющимъ  повѣять  на  пути  ... 

Повергнуть  зло,  вдохнуть  съ  любовью  братство, 

Расторгнуть  цѣпи  рабскія,  и  смѣло 

Стереть  съ  лица  земли  и  тьму  и  произволъ. 

Да  просіяетъ  свѣтъ!   О,  если  бъ,  Богъ  всесильный, 

Скорѣй  тотъ  пробилъ  часъ  для  родины  моей ! 

(Задумывается.) 
Тамъ,  далеко,  на  нивахъ,  чуждыхъ  сердцу, 
Запало  въ  душу  робко  и  незримо 
Зерно  могучее  ...  и  зрѣетъ  силой  рока. 
Созрѣло  такъ  и  плодъ  дало  кровавый 
Зерно,  взращенное  на  преріяхъ  свободныхъ 
Америки,  когда  его  оттуда 
На  почву  Франціи  ликуя  принесли 
Ея  сыны  ...  и  кровью  залитыя 
Воздвигли  надъ  страной  завѣтныя  слова: 
Свобода,  равенство  и  братство! 

(Отходитъ  на  середину  комнаты,  и,  повернувшись  къ  висящему 
на  стѣнѣ  портрету,  съ  волненіемъ  продолжаетъ,  какъ  бы  обра- 
щаясь къ  нему.) 

Благословенный  Царь,  ты,  силою  народа 

Изгнавшій  звѣря  лютаго  изъ  сердца 

Твоей  пылающей  и  въ  пламени  великой 

Москвы  престольной  .  .  .  Ты,  Европѣ  цѣлой 

Десницей  мощной  даровавшій  миръ, 

И  въ  дни  далекіе  дававшій  намъ  обѣты 

Отчизны  благу  преданно  служить,  — 

Скажи,  за  что  теперь  такъ  страшно  и  жестоко 

Караешь  Русь  ...  За  что,  на  нивѣ  юной 

Посѣвъ  надеждъ  исторгши  зеленѣвшій. 

Ты  хочешь  вновь  вернуть  на  узкій,  темный  путь 

Свободно  вдаль  стремившіяся  воды  .  .  .? 

Пойми,  ручьямъ  бѣжать  обратно  не  дано. 
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и,  задержавъ  на  мигъ  въ  руслѣ  свой  бѣгъ  свободный, 
Вода  плотины  рветъ  ж  топитъ  берега! 
(Останавливается  на  минуту.) 

Мнѣ  страшно  вдаль  взглянуть  за  вѣчности 

покровы : 

Въ  душѣ  гроза  и  боль,  въ  душѣ  слеза  ж  стонъ  .  .  . 
Кжпятъ  всѣ  помыслы,  какъ  бурныя  стихіи, 
И  сердце  въ  даръ  несетъ  томящейся  Россіи, 
Еакъ  дань  горячую,  всѣ  силы  и  всю  кровь, 
И  всю  великую  сыновнюю  любовь! 

(Умолкаетъ  въ  волненіи,  затѣмъ  съ  новой  силою.) 
Любовь  СЫНОВНЮЮ !    Да,  родинѣ  любимой 
Отдамся  я  всей  волею  своей. 
Отдамся  весь  ...  и  мой  послѣдній  вздохъ 
И  мысль  послѣдняя  —  все  будетъ  о  тебѣ, 
Моя  великая,  несчастная  Россія, 
Какимъ  страданіемъ,  какой  глубокой  мукой 
Тотъ  купленъ  приговоръ,  который  въ  тайникахъ 
Души  истерзанной,  какъ  цвѣтъ  зловѣп];ій,  зрѣетъ. 
Я  не  могу  молчать.    Я  долшенъ  говорить 
И  —  дѣйствовать. 

Словъ  возмуп],енныхъ  мало. 
Слова,  какъ  вѣтра  шумъ,  промчатся  и  замрутъ, 
И  вновь  забудутся.    Они  —  мое  орудье. 
Лишь  для  того,  чтобъ  слабыхъ  и  безвольныхъ 
Увлечь,  хотя  бъ  на  мигъ  недолгій,  за  собой 
И  въ  этотъ  мигъ  свершить  задуманное  дѣло. 
Пусть  страшное  .  .  . 

Но  мнѣ  ещ,е  страшнѣй 
Родной  земли  немолчное  стенанье, 
Ея  цѣпей  покорное  бряцанье, 
И  мракъ  невѣжества,  и  ужасъ  темныхъ  тайнъ, 
Въ  прахъ  разбиваюп],ихъ  въ  угоду  произволу 
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Сосудъ  души,  священный  для  меня. 

Да  —  жребій  брошенъ.    Жизнь  моя  отнынѣ 

Святую  видитъ  цѣль,  и  родинѣ  моей 

Я  отдаю  ее  всецѣло  и  навѣки. 

Жена,  дитя  и  мать,  —  то  нынѣ  сонъ  далекій. 

Они  простятъ,  они  меня  поймутъ. 

Они  меня  за  грѣхъ  не  проклянутъ  .  .  . 

Маякъ  души  моей  —  свободная  Россія! 

(Восторженно  смотритъ  вдаль,  затѣмъ  отходить  въ  глубину  ком- 
наты и  садится  снова  къ  столу.) 

Картина  2-ая. 

Входитъ  Мать,  вся  въ  черномъ  и  блѣдная,  точно 
убитая  горемъ.    Она  медленно  нроходитъ  комнату  и 
останавливается    возлѣ    кресла,    положивъ    руку  на 
плечо  сыну. 

Мать.  Я  ѣду,  Кондратій!    І1рош,аюсь  съ  тобою 
И  сердце  тревогой  неясной  дрожитъ, 
Господь  милосердный  да  будетъ  твой  пі,итъ, 
Да  тронется  слезной  моею  мольбою. 
Надъ  матерью  сжалься!    Исплакались  очи, 
Душа  изстрадалась,  мой  близокъ  конецъ, 
Не  знаю  покоя,  и  въ  сумракѣ  ночи, 
Какъ  призракъ,  твой  вижу  страданья  вѣнецъ. 
Ты  молодъ!  Горитъ  въ  тебѣ  смѣлое  слово 
И  блеш,етъ  отвагою  дерзкою  взоръ,  — 
За  что  свою  жизнь  безпош,адно  сурово 
Отдать  на  тяжелый  позоръ! 

Рылѣевд  (вставая,   беретъ  се  обѣими  руками  за  плечи  и  смотритъ 
прямо  въ  глаза). 
О  Матушка,  нѣтъ,  не  позоръ  мое  дѣло! 
Я  въ  бой  выступаю,  какъ  родины  сынъ! 
Ей  сердце,  и  мысли,  и  духъ  мой  и  тѣло 


Отдать  я  обязанъ  свободно  ж  смѣло  .  .  . 

Ты  мать  мнѣ,  но  я  —  я  Руси  гражданинъ. 

Я  стонущей  бѣдной  и  рабской  Россіж 

И  вздохъ  мой  послѣдній  ж  всю  мою  кровь 

Отдать  поклялся,  и  весь  міръ,  всѣ  стихіж  ^ 

Не  въ  силахъ  сковать  ту  любовь! 
Мать  (опускаясь  безсилъно  на  стулъ). 

Ты  родину  любишь!  .  .  .  На  гибель  ты  злую 

Самъ  рвешься  безумно,  и  сердцемъ  я  чую: 

Сгоришь  ты,  невѣрной  мечтой  увлеченъ,  — 

Тебѣ  ли  исправить  теченье  временъ ! 
Рылѣевд  (горячо). 

Пусть  такъ,  пусть  я  сгибну  .  .  .  Но  лучшія  силы 

Для  родины  счастья  отдать  я  хочу, 

Тѣ  цѣпи,  что  съ  нею  я  вмѣстѣ  влачу, 

Всѣмъ  лучшимъ  и  сильнымъ  давно  ужъ  постылы. 

Не  страшенъ  намъ  ужасъ  и  холодъ  могилъ: 

Кто  смерти  страшится,  тотъ  сердцемъ  не  жилъ! 
Мать  (вставая  быстро,  въ  отчаяніи). 

Подумай,  опомнись !    Твой  страшенъ  зарокъ  . .  . 

Зачѣмъ  искушаешь  таинственный  рокъ? 

Изъ  яснаго  неба  зовешь  ты  грозу,  — 

Ахъ,  долго  ль  мнѣ  лить  за  слезою  слезу .  . . 

Дрожу  за  твой  жребій,  за  путь  твой  опасный,  — 

Въ  потерѣ  утѣшитъ  ли  подвигъ  прекрасный! 
РылѣевЗ  (одной  рукою  нѣжно  обнимая  ее). 

Родная,  не  ты  ли  готовила  сына 

Для  злой  и  невѣрной  войны  . .  . 

Ужель  не  святѣе  мой  долгъ  гражданина? 
(Выпрямляясь,  отступаетъ  на  шагь.) 

Восторгомъ  всѣ  мысли  полны! 
(Смотритъ  на  мать  пристально.) 

Я  знаю :  ты  родину  любишь  святую ; 
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я  знаю :  поймешь  ты  мечту  дорогую, 

И  матери  сердце  предъ  Богомъ  смиришь, 

И  сына  на  подвигъ  крестомъ  осѣнишь! 

(Стоитъ  ііередъ  нею  выжидательно,  мать  въ  глубокой  тоскѣ  и  от- 
чаяніи  ломаетъ  руки,  слезы  катятся  у  нея  по  щекамъ.) 

Мать.    Ты  видишь  —  я  плачу.    Глубокой  печали 

И  гордости  полонъ  мой  взоръ. 

Прости  же,  прости  мои  слезы,  укоръ, 
^  Уста,  что  моленья  шептали . . . 

Прости  ты  усталое  сердце  мое: 

Оно  безпредѣльно  любило, 

И  нынѣ  все  горе,  все  счастье  свое 

Предъ  Богомъ  въ  молитвѣ  сложило: 
(Вдохновляясь,  задыхающимся  голосомъ.) 

Да  будешь  ты  Руси  святой  гражданинъ, 

Да  въ  полѣ  не  будешь  ты  воинъ  одинъ  . . . 

(Твердо  и  увѣренно  благословляетъ  его  и  съ  минуту  оставляетъ 
обѣ  руки  свои  на  головѣ  склонившагося  передъ  ней  сына.  За- 
тѣмъ  подымаетъ  глаза,  безжизненно  —  недозгмѣвающе  устремляя 
ихъ  вдаль,  какъ  бы  пораженная  сама  всѣмъ  случившимся.  Тихимъ 
проникновеннымъ  голосомъ  говоритъ :) 

Я  сына  крестомъ  осѣнила  , . . 
Храни  его  Вѣчная  Сила !  . .  . 

(Руки  ея  опускаются  безвольно.  Сынъ  бросается  къ  ней.  Они 
горячо  и  нѣжно,  хотя  безмолвно,  прощаются.  Заботливо  под- 
держивая мать,  Рылѣевъ,  глубоко  взволнованный,  мед.іенно  уводить 
ее.  Нѣсколько  минутъ  комната  остается  пустою.  Затѣмъ  Рылѣѳвъ 
возвращается,  блѣдный  и  разстроеннып  еще  больше.  Остановившись 
посреди  комнаты,  онъ  смотритъ  съ  тоскою  на  мѣсто,  гдѣ  только 
что  была  мать.) 

Рылѣевд,    Опять  одинъ  . . .  На  вѣки,  можетъ  быть. 
Простились  мы. 

Она  мнѣ  говорила. 
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Еще  въ  послѣдній  мигъ,  что  вждѣла  меня 
Позорной  казни  преданнымъ  ...  на  плахѣ ! 
И  слезъ  была  опять  не  въ  силахъ  удержать. 
То  сердце  матерж ... 

(Съ  гордостью,  торжественно.) 

И  все  жъ  она  меня 
Крестомъ  на  подвигъ  мой  съ  любовью  осѣнила! 


ЧАСТЬ  1-ая. 


,уСтарайся  духъ  постигнуть  вѣка, 
Узнать  потребность  русскихз  сшранб/* 
(„Видѣніе"  1823  г.) 

Картина  1-ая. 

Петербургъ.  Городская  квартира  Рылѣева,  его  каби- 
нета. Въ  окно  видяѣются  дома  и  памятникъ  Петра 

Великаго. 

Рылѣевд  (одинъ).  Надежда  свѣтлая  .  . .  какъ  яркая  звѣзда, 
Зажглась  ты  вдругъ  надъ  Русью  пробужденной, 
И  сердцу  вѣрилось,  что  новая  пора, 
Какъ  день  сіяющій,  возстанетъ  надъ  страною,  — 
Пора  зкеланная  расцвѣта  вѣчныхъ  правъ! 

Да,  новый  вѣкъ  вставалъ  изъ  колыбели 

Въ  то  время  чудное.  Мечтой  горячей  полнъ, 

Онъ  смѣло  вдаль  глядѣлъ,  исполненный  отваги, 

И  ждалъ,  чтобъ  сбылись  сны.  А  между  тѣмъ  вокругъ 

Темнѣла  даль,  и  тучи  громоздились, 

И  громъ  глухой  пророчески  гремѣлъ. 

Пора  прошла  блестящихъ  обѣщаній, 

И  грудь  тѣснилъ  къ  минувшему  возвратъ. 

Сгущалась  тьма.    Не  вѣрилъ  въ  свой  народъ 

Царь  Александръ,  и  правилъ  Русью  властно, 

Какъ  злѣйшій  врагъ,  суровый  временщикъ. 

А  были  дни  свѣтлѣй!    Дворянство  отдохнуло, 

Войскамъ  былъ  легокъ  трудъ,  торговля  процвѣла, 

И  зрѣла  мысль  свободная,  и  каждый 

Учился,  говорилъ  и  думалъ,  какъ  хотѣлъ. 
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Всѣ  ждали  зорь  жныхъ,  расцвѣта  силъ  и  счастья, 
И,  вмѣсто  нихъ,  вновь  ломка,  поворотъ, 
Вновь  гнетъ  и  тьма.    Забыто  въ  ослѣпленьѣ, 
Что  духу  Божьему  дано  вездѣ  царить, 
Что  умъ  и  чувство,  какъ  огонь  подземный, 
Чѣмъ  больше  сжаты,  тѣмъ  грознѣй,  страшнѣй. 
И  духъ  проснулся.    Духъ  великій,  мощный, 
Что  въ  сердцѣ  жилъ  подъ  пепломъ  столько  лѣтъ! 

(Подходить  къ  окну  и  смотритъ  оттуда  на  городъ  и  памятникъ.) 
Ты,  тѣнь  великая  и  грозная,  —  прости. 
Такъ  . . .  Вѣрно  сказано,  что  ты  „уздой  желѣзной, 
На  высотѣ,  надъ  самой  бездной 
Россію  вздернулъ  на  дыбы!"*) 
Она  взвилась,  стоитъ,  и  мощною  осанкой 
Пугаетъ  міръ ;  но  путь  ей  чрезъ  стремнины, 
И  страшенъ  можетъ  быть  рѣшительный  скачокъ. 

(Смотритъ  вдаль  мрачно,  затѣмъ  продолжаетъ :) 
Отъ  ига  ханскаго,  отъ  смутъ  междоусобныхъ, 
Въ  застоѣ  вѣковомъ  томилася  страна; 
Ты  разбудилъ  ее,  встряхнулъ,  и  въ  колею 
Поставилъ  новую,  нежданную,  чужую. 
На  пользу,  можетъ  быть!    Но  власти  самоправной 
Устои  укрѣпивъ,  зачѣмъ  не  впомнилъ  ты, 
Что  Русь  Варяжская  когда  то  просыпалась 
Подъ  колокола  звонъ,  и  что  будилъ  ее 
Новогородскаго  свободный  голосъ  вѣча. 
Теперь  —  пришла  пора:  ее  разбудимъ  мы! 
Освободимъ  рабовъ  и  новые  законы 
Дадимъ  землѣ  ...  и,  еслибъ  за  нее,  за  родину  мою, 


*)  Предполагается,  что  Пушкинъ  показывалъ  Рылѣеву  этотъ  отры- 
вокъ,  примѣненный  имъ  впослѣдствіи  къ  напечатанному  въ  1833  году 
„Мѣдному  Всаднику". 
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Грозила  смерть,  и  пытки,  и  мученья,  — 
Мы  примемъ  все!! 

(Входитъ  Каховскій,  возбужденный.) 
Каховскій.  Вы  держите  меня 

Попрежнему  зачѣмъ  то  въ  отдаленьѣ, 

Не  открываете  ни  цѣлей,  ни  путей, 

И  все  вокругъ  упорной  дышитъ  тайной. 

Я  не  хочу  слѣпымъ  орудьемъ  быть,  — 

Я  знать  хочу! . . . 
Рылѣевд.  Опомнитесь,  Каховскій! 

Откуда  вы,  и  какъ  сюда  вошли? 

Вы  такъ  взволнованы,  —  прошу  васъ,  успокойтесь. 

Мы  вѣримъ  вамъ,  и  очень  дорожимъ 

Усердьемъ  ревностнымъ,  душой  отважной  вашей, 

Но  дѣйствовать  рѣшительно  еш;е 

Не  время  намъ.    Еш,е  не  все  готово, 

И  часъ  удобный  дѣлу  не  насталъ. 
Каховскгй.    Когда  же  онъ  настанетъ! 

Гдѣ  тѣ,  что  тайныя  вокругъ  сплетаютъ  сѣти? 

Я  никого  не  вижу,  —  всѣмъ  чужой. 
Рылѣевд.  Напротивъ,  — 

Вы  всѣмъ  намъ  дороги. 
Каховскт.    Я  дорогъ  всѣмъ !    Какая  ложь  пустая ! 

Кому  я  дорогъ  ?  Вамъ  ?  Какъ  пѣшка,  какъ  орудье, 

Какъ  мечъ  слѣпой,  караю ш;ій  безъ  мысли, 

Какъ  глупое  ядро,  не  знаюпі,ее  даже 

Зачѣмъ  разить  летитъ  во  вражій  станъ? 

Вы  все  скрываете  . . . 
Рылѣевд,  Каховскій,  вы  ко  мнѣ 

И  къ  обш,еству  исполнены  сомнѣній. 

Окажите  же,  за  что? 
Каховскгй,  Мнѣ  покажите  прежде, 

Г  д  ѣ  это  общество !    Диктаторъ  Трубецкой, 
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Орудье  вашего  же  дерзкаго  тщеславья, 
Безмолвный  и  таинственный  глава, 
Которымъ  вы  пугаете  меня, 
Какъ  няня  букою  . .  .? 

Иль  можетъ  быть,  Бестужевъ? 
Или  Одоевскій  и  Оболенскій  князь? 
Не  Пущинъ  ли  еще?    Конечно,  правда, 
Какъ  заговорщики,  вы  прячетесь  всѣ  тайно 
И  запираетесь  отъ  насъ.    Я  видѣлъ  этихъ, 
Но  больше  съ  вами  кто  —  не  знаю,  и  усталъ 
Безцѣльно  ждать. 

(Въ  глубокомъ  волненіи.) 

Рылѣевъ,  жизнь  моя 
Мнѣ  не  нужна.    Бобыль  я  безсемейный, 
Мнѣ  нечѣмъ  жертвовать  ...  но  Русь  мнѣ  дорога. 
Больною,  жгучею,  глубокою  любовью 
Люблю  я  родину,  и  жизнь  ей  отдаю 
Порывомъ  радостнымъ  и  страстнымъ, 
Какъ  матери. 

Примите  эту  жертву! 
Но  дайте  же  хотя, 

Какъ  человѣку,  мнѣ  сознать  ея  всѣ  цѣли, 
Сознать,  что  жертвую  собою  не  напрасно, 
И,  можетъ  быть,  другихъ,  счастливыхъ,  лучшихъ, 
Отъ  гибели  спасу .  .  . 

(Подходитъ  ближе,  протягивая  руки.) 

Ну,  ЧТО  же  —  дайте  руку, 
И  —  вотъ  моя.    Простите.    Можетъ  быть, 
Я  былъ  горячъ,  не  сдержанъ  выше  мѣры, 
Несправедливъ.    Поймите,  я  страдаю 
Отъ  недовѣрья  вашего.   Скажите  же,      какъ  быть  ? 
Рылѣевд  (жметъ  ему  взволнованно  руку). 
Каховскій,  подождите.    Горячій  вашъ  порывъ  не 

пропадетъ, 
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Онъ  дорогъ  мнѣ,  и  трогаетъ  безмѣрно; 
Но  страшно  необдуманно  бросаться 
Въ  борьбу  неравную.    Еще  не  все  готово, 
Мы  слабы  слишкомъ,  и  въ  умахъ  еще 
Не  полно  общее  ж  дружное  сознанье. 
Мы  вѣримъ  вамъ  ...  но  ничего  сейчасъ 
Я  объяснять  не  вправѣ.    Вѣрьте,  ждите, 
Вашъ  часъ  придетъ. 
КаховСКШ  (съ  пристальнымъ  взглядомъ,  торжественно). 

Я  буду  ждать,  Рылѣевъ! 
Рылѣевъ  (обнимая  его).    Да,  братъ,  мы  будемъ  ждать, 
И  жертвою  твоей 
Спасется,  можетъ  быть,  Россія. 

(Каховскій  хочетъ  говорить,  не  можетъ  и  уходить  быстро.) 
Рылѣевд.   (Идетъ  за  нимъ  до  двери,  останавливается  и  смотритъ  вслѣдъ 
долго;  потомъ  подходитъ  къ  столу  и  садится,  охвативъ  голову 
руками.    Говорить  задумчиво :) 

Да,  эта  мысль  случайная  ему 

Запала  въ  голову.    На  югѣ,  правда,  много 

Сторонниковъ  ея  .  . .  Они  хотятъ. 

Не  только  расшатать  Россіи  самоправной 

Устои  чуждые,  но  даже  истребить 

И  корень  самый.    Этой  мѣрѣ  крайней 

Я  не  сочувствую.    Россіи  нуженъ  вождь. 

Но  не  божокъ,  не  деспотъ  самовластный, 

А  царь  евангельскій :  кто  ббльшій  между  вами,  — 

Да  будетъ  всѣмъ  слуга.    Вотъ  идеалъ  святой. 

Кому  дается  много,  —  съ  того  и  взыщется. 

И,  чтобы  долгъ  великій  исполнить  праведнѣй. 

Не  можетъ  гордо  онъ 

Лишь  одному  себѣ  безтрепетно  ввѣряться: 
Совѣтники  нужны  и  обпі,ій  всѣмъ  законъ. 

(Встаегь  и  ходить  молча  по  комнатѣ,  потомъ  останавливается.) 
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Когда  то  возглашалъ  во  Франціи  Людовикъ 
Въ  гордынѣ  дерзкой:  „Царство  —  это  я!" 
И  онъ  же  говорилъ,  исполненъ  себялюбья: 
,,Лжшь  мнѣ  бъ  свой  вѣкъ  прожить, 
А  тамъ,  —  хоть  вновь  потопъ!'' 

(Задумчиво.) 
Потопа  не  было,  но  грозная  волна, 
Волна  кровавая  омыла  грѣхъ  престола, 
И  царство  новое,  иное  создалось: 
Республика  —  цѣною  революціж. 

(Ходитъ  по  комнатѣ,  потомъ  останавливается.) 

Я  содрагаюсь, 
Когда  подумаю  объ  ужасахъ  возможныхъ, 
О  крови  ближнихъ,  о  тяжелыхъ  распряхъ ; 
И  страшно  мнѣ,  и  жутко,  и  горитъ 
Душа  горячею  и  пылкою  отвагой. 
Свершить  высокое,  великое  служенье, 
И  умереть  ...    Вотъ  чудная  судьба ! 
Прожить  не  даромъ,  и  вѣкамъ  оставить 
Плодъ  лучшихъ  думъ  своихъ,  и  умирая  знать, 
Что  вспомнятъ  нѣкогда  далекіе  потомки 
Дѣла  минувшія.    Да,  этотъ  жребій  дивный 
Мнѣ  миль  и  дорогъ  . . . 

Сердце,  не  дрожи,  — 
Дерзай,  и  вѣрь  въ  грядуп],ее  Россіи! 

Картина  2-ая. 

Та  же  комната  въ  квартирѣ  Рылѣева.    Онъ  входитъ 
вмѣстѣ  съ  Александромъ  Бестужевымъ  изъ  столовой, 
гдѣ  только  что  завтракали. 

Рьілѣевъ, 

Любезный  другъ,  прости !  Ты  гость  всегда  желанный, 
И  радъ  дѣлиться  я  съ  тобой,  чѣмъ  самъ  богатъ. 
Не  обезсудь. 


Ал.  Бестужевд,    Помилуй,  что  ты,  право ! 

Пришелъ  по  дѣлу  Петербзфгѣ  всѣ 

Мы  завтраки  Рылѣевскіе  знаемъ. 

По  русски  кормишь  ты,  и  съ  хлѣбомъ  квасъ 

Такъ  у  тебя  приправлены  радушьемъ, 

Что  лучшихъ  блюдъ  вкуснѣй. 

Я  сытъ,  мой  другъ,  ей,  ей! 
Рылѣевд,  Ну,  если  такъ, 

Займемся  поскорѣй,  пока  придутъ  другіе. 

По  горло  всякихъ  дѣлъ,  и  для  „Звѣзды  Полярной'^ 

Вопросы  важные  пора  рѣшить  давно. 

Намъ  Пушкинъ  бы  помогъ,  да  Пушкинъ  далеко. 
Ал.  Бестужевб. 

Пусть  далеко!  .  .  .  Но  струнъ  завѣтныхъ  звуки 

Звучатъ  и  издали. 

(Садятся  къ  столу  и  разбираютъ  бумаги.) 
Рылѣевд.  Да,  Пушкинъ  нашъ! 

Онъ  свѣтлый  геній  родины  несчастной. 

Вернется  онъ,  я  вѣрю,  а  потомъ, 

Чередъ  и  нашъ  придетъ  и,  можетъ  быть,  ужаснѣй 

Мы  пострадаемъ  всѣ.    Но  страха  нѣтъ  во  мнѣ. 

(Занимаются,  перекидываясь  замѣчаніями  и  показывая  другъ  другу 
бумаги.) 

Ал.  Бестужевб.    Скажи  мнѣ,  я  слыхалъ,  что  Пушкинъ 
Цѣнитъ  очень  твои  стихи.  Онъ  самъ  тебѣ  писалъ? 

Рылѣевд.    Да,  онъ  писалъ.  Великій  чудотворецъ 
И  геній  онъ  ...  и  я  его  люблю, 
Какъ  брата  старшаго  и  друга. 

Ал.  Бестужевб.  Онъ  ободрялъ  тебя? 

Рылѣевб.  Да,  онъ  хвалилъ  .  . . 

(Съ  улыбкой.)    Онъ  говорилъ,  что  за  „Палѣя"  я; 
Ложалуй,  попаду  въ  министры  на  Парнасѣ. 
Онъ  „Войнаровскаго"  полезнымъ  называлъ 
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Родной  странѣ  и  звалъ  меня  „поэтомъ'М 

Мнѣ  это  дорого. 
Ал.  Бестужевд.    Еще  бы!    Пушкинъ  зналъ, 

Что  говорилъ,  и  лавры  ждутъ  тебя. 
Рылѣевд,  Не  надо  ихъ!  Меня, 

Ты  знаешь,  цѣль  одна  влечетъ  неотразимо 

И  покоряетъ  властно.    Всей  душой 

Я  чувствую,  какъ  тѣ  мои  герои. 

у,Извѣстно  мнѣ:  погибель  ждетъ 

Того,  кто  первый  возстаетъ 

На  утѣснителей  народа  . . 

О,  если  бъ  родинѣ  вернуть  скорѣй  я  могъ 

„Былую  праотцевъ  свободу!'^ 
Ал.  Бестужевд,    Ты  все  свое  . . .  (прислушивается) 

Но  тише,  —  слышу  я, 

Идутъ  друзья. 

(Въ  комнату  входятъ  сразу  нѣсколько  человѣкъ,  между  ними  двое 
ОФИцеровъ,  Поджіо,  Михаилъ  Бестужевъ,  Хомяковъ,  Завалишинъ, 
Пестель,  Кюхельбекеръ.) 
Мих.  Бестужевд  (весело).    Мы  шли  къ  тебѣ  гурьбой 
И  двухъ  другихъ  епі,е  случайно  повстрѣчали 
Здѣсь  у  крыльца.    Рѣшили  всѣ  входить. 
Рылѣевд  (здороваясь  привѣтливо). 

Я  радъ  друзьямъ  моимъ,  и  также  двери  настежъ 
Друзьямъ  моихъ  друзей.    Прошу  покорно  всѣхъ^ 
Кто  мыслитъ  съ  нами,  говорить  открыто  .  .  . 
Завалишинд  (разводя  руками).   Что  жъ  говорить ! 
Намъ  дѣло  дѣлать  въ  тишинѣ  бы  нужно 
Безъ  красныхъ  словъ,  а  не  кипѣть  безцѣльно, 
Какъ  Якубовичъ,  Лунинъ  и  другихъ 
Безумная  и  смѣлая  ватага! 
„СоЬогіе  регйие"  потерянной  и  будетъ 
И  обреченной  на  смерть  до  рожденья, 
Безъ  пользы  для  другихъ! 
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Пестель.  Нѣтъ,  не  безъ  пользы !  Въ  мірѣ  будетъ  дѣло 
Всегда  важнѣе  пѣсенъ  сладкозвучныхъ 
И  всякихъ  „Думъ'М  ... 

Рылѣевъ  (вспыхивая),  Я  съ  НИМИ  не  таюсь! 

Перо  и  мечъ  равно  держать  готовъ  съ  отвагой 
И  мнѣ  за  истину  невѣдомъ  низкій  страхъ. 

Ал.  Бестужевъ  (вступаясь). 

Еще  бы!    Написать  „Временщика" 

И  напечатать  —  подвигъ  преотмѣнный! 

Оъ  „Временщикомъ'^  я  радъ  до  склона  дней 

Тебя  привѣтствовать,  и  до  сихъ  поръ  не  знаю, 

Какъ  сохранилъ  тебя  Господь  въ  тотъ  трудный  часъ 

Отъ  звѣря  лютаго.    Я  помню,  какъ  тогда 

Твоимъ  писаніемъ  всѣ  восхищались  тайно. 

Не  смѣя  вьявь  хвалить,  и  шопотъ  одобренья 

Оо  всѣхъ  я  слыпіалъ  устъ.    Ты  смѣло  заклеймилъ 

Строй  Аракчеевскій,  и  попіатнулъ  колосса 

Стихомъ  карающимъ.    Хвала  тебѣ,  поэтъ! 

Рылѣевд,    Я  не  поэтъ,  я  бывшій  воинъ 

И  нынѣ  гражданинъ.  Нескладенъ,  слабъ  мой  стихъ  . . . 

Ал.  Бестужевд.    Неправда !   Ты  поешь  на  лирѣ, 

Какъ  древній  бардъ  и  какъ  герой: 

Такъ  пѣть  о  дерзостномъ  кумирѣ 

Шагъ  смѣлый,  другъ,  —  и  могъ  быть  роковой. 
Рылѣевд.    „Пускай.   До  гроба  сохранитъ 

Моя  душа  кипящую  отвагу,  — 

Не  даромъ,  братъ,  во  мнѣ  горитъ 

Любовь  къ  общественному  благу." 

Не  даромъ  жизнью  и  семьей 

Готовъ  я  жертвовать  отчизнѣ, 

И  мысль,  хотя  бъ  о  близкой  тризнѣ 

Смутить  не  можетъ  мой  покой. 


—    17  — 


Мих.  Бестужевд.    Ура !  Хвала  и  честь  поэту ! 

(Жмегь  ему  руку  горячо.) 
Иѣсколько  голосовд  подхватывают^. 

Хвала,  тебѣ,  поэтъ  и  гражданинъ! 
Рылѣевд  (смущенно).  Мнѣ  стыдно!  Я  въ  Временщикѣ 

Писалъ,  что  сердце  диктовало, 

И  жаръ  души  ввѣрялъ  своимъ  стихамъ. 

Но  я  не  все  сказалъ. 
Поджіо.  Да,  знаемъ,  знаемъ, 

Темнѣетъ  ночь,  и  крѣпнетъ  корень  зла. 
Кн,  Одоевскій  (взволнованно).  Скажите,  для  того  ли 

Другимъ  народамъ  принесли  мы  миръ 

И  страстно  ими  жданную  свободу, 

Чтобъ  мучиться  самимъ  и  такъ  страдать  безмолвно ! 

Солдаты  ропщутъ,  и  въ  войскахъ  растетъ, 

Какъ  грозный  валъ,  глухое  недовольство. 
Рылѣевд.  Тѣмъ  легче  будетъ  намъ  къ  себѣ  ихъ  обратить 

И  волей  ихъ  владѣть.    Имъ  хуже  быть  не  можетъ 

И  нечего  терять. 
Мих,  Бестужевд.        Да,  кажется  .  .  .  Вы  слышали,  что 

Муравьевъ  Апостолъ 

Недавно  въ  обморокъ  упалъ  при  всѣхъ  въ  строю. 

При  видѣ  звѣрской  палочной  расправы 

Съ  солдатомъ  русскимъ?    И  такихъ  не  мало. 
Рылѣевд  (хватаясь  за  голову).  Ахъ,  знаю,  знаю  .  .  . 

Намъ  долго  ли  ^ерпѣть ! 

(Входитъ  баронъ  Штейнгель  съ  Якушкинымъ.  Слыша  послѣднія 
слова,  онъ  идетъ  прямо  къ  Рылѣеву  и  жметъ  ему  сочувственно 
руку.) 

Бар.  Штейнгель  (грустно).  Увы,  братъ,  страждутъ  всѣ, 
И  трудно  стало  жить  подъ  гнетомъ  подозрѣнья, 
Въ  тяжелой  вѣчной  тьмѣ. 
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Пестель,    Что  говорить!  Въ  загонѣ  знанья  свѣтъ, 
И  всякія  вокругъ  препоны  просвѣщенью: 
Ни  словъ,  ни  мыслей  ужъ  свободныхъ  нѣтъ. 

Кюхельбекера  (съ  одушевленіемъ). 
Еще  бы !  Вотъ  на  дняхъ  Красовскій,  царь  пензуры, 
И  слово  самое  „свобода"  запретилъ 
И  „независимость"  взамѣнъ  ея  поставилъ. 
Въ  стихи  мѣшается.    Туманскому  намедни 
О  „Дѣвѣ"  запретилъ  писать  въ  великій  постъ, 
За  то,  что  „съ  лаской  на  устахъ"  она  дерзнула 
Къ  поэту  приходить  .  .  . 

1-  ой  офщеръ,  Ха,  ха,  недурно,  право! 
Ал,  Бестужевд.  Да  это  что  еще !  Вотъ  Олину  недавно 

Онъ  также  дѣвою  прельщаться  не  велѣлъ: 
„У  ногъ  ея  порою  лиру  строить"  —  онъ  говоритъ  — 

„грѣшно;" 

„На  ней  покоить  взоръ"  —  двусмысленно, 
А  „устъ  ея  небесныхъ  ловить  улыбку"  —  прямо 

недостойно. 

2-  ой  офщеръ, 

Въ  монахи,  что  ли,  насъ  готовить  былъ  приказъ? 

Ал.  Бестужевб. 

Не  знаю,  не  слыхалъ.   Вотъ  комитетъ  писалъ, 

Что  въ  словѣ  Божіемъ  запрещены  соблазны, 

И  знать  отъ  Олина  доподлинно  хотѣлъ, 

Кому  писалъ  стихи:  дѣвжцѣ  или  дамѣ, 

И  родственной,  иль  встрѣченной  случайно. 

Такъ  странно  это  все,  что  словно  видишь  сонъ,  — 

Проснуться  хочется! 

Кюхельбекеръ,    Да,  душно,  душно  жить. 
Вотъ  о  вредѣ  грибовъ  недавно  запретили 
Брошюру  цѣлую.    Грибы,  вишь,  въ  постъ  ѣдятъ 
И  освящаютъ  этимъ.   Не  подобно -ль  смѣху, 
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Что  „вольный  духъ"  жзъ  книги  поварской 
Велѣли  вычеркнуть  . . . 

Ал.  Бестужевд,  Да  то-ль  еще !  Нельзя 

Звать  Александра  Македонскаго  „великимъ". 

2'Ой  офщерд.    Ну,  вотъ  еще!    Исторія  на  что  жъ? 

Ал.  Бестужевд. 

Россійскимъ  подданнымъ  писать  его  приличнѣй 
„Такъ  называемымъ  великимъ'',  говорятъ, 
И  въ  уваженіе  въ  ихъ  длинныхъ  циркулярахъ 
Прописанныхъ   причинъ,  —  иное  всякое  цензуры 

своеволье 

Творится  всякій  день. 

Рылѣевб.  Довольно !  Ничего 

Нельзя  сказать  сильнѣе  и  печальнѣй 
Въ  странѣ,  гдѣ  гордость,  честь  родной  земли, 
Ссылаютъ  Пушкина  . . . 

Кн.  Одоевскій.  Друзья  мои,  скажите, 

Какъ  это  все  понять?    Обѣщаны  вѣдь  намъ 
Реформы  всякія  и  льготы,  _ 
А  вмѣсто  нихъ  —  все  худшій  произволъ! 

Бар.  Штейнгель. 
Что  грѣхъ  таить!    Вездѣ  царитъ  безчинство 
И  тотъ  капралъ,  кто  раньше  палку  взялъ. 
Да,  бѣдная  страна,  гдѣ  сильнымъ  суждено 
„Карать  невластныхъ  самовластно'', 
Гдѣ  судитъ  судъ  корыстно  и  пристрастно, 
И  гдѣ  „безправіе''  въ  законъ  возведено. 

Поджго.    Какъ  гдѣ!  Безправіе  —  для  своего  народа, 
А  Польшѣ  —  сеймъ  и  блага  конституціи, 
Финляндцамъ  —  тоже.    Надо  передъ  міромъ 
Блеснуть  гуманностью,  а  дома  у  себя 
Тяжелый  стонъ  военныхъ  поселеній 
И  цѣпи  рабскія  пускай  ласкаютъ  слухъ. 

2* 
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Бар,  Штетгелъ.    Когда  бы  только  цѣпи!    Имъ  въ  по- 
мощь свистъ  кнута, 

Безчеловѣчнаго  и  гнуснаго  орудія, 

Гуляетъ  по  Руси  ...    И  розги  есть  еще, 

Шпицрутены . . . 
Якуштт,  И  есть  вездѣ  неправда, 

Презрѣнье  высшихъ  къ  званью  человѣка, 

Неуваженье  къ  личности,  и  всюду 

Грабительство,  и  ложь,  и  лихоимство. 
Завалишит, 

Да,  подкупы  вездѣ.    Преданьемъ  стала  правда, 

И  дупіитъ  мракъ  вокругъ.  На  мигъ  б леснувпіій  свѣтъ 

Затмился  тучею  . . . 
Ал,  Бестужевд,  И  отвернулся  Богъ ! 

Завалишинд.    Да,  отвернулся,  но  должны  мы,  люди, 

Его  призвать  опять,  и  молодые  всходы 

Взрастить  съ  любовью  на  родной  землѣ. 

Еще  пройдетъ,  быть  можетъ. 

Не  мало  трудныхъ  лѣтъ. 

Но  часъ  пробьетъ  желанный! 
Отдѣльные  голоса,    Пробьетъ!  Когда?! 

Скорѣй  спасенье  нужно!  Оейчасъ! 

Такъ  дольше  жить  нѣтъ  силы! 

Такъ  дольше  жить  нельзя! 

РыЛѢевд  (довольный  общимъ  протестамъ). 

И  „Благоденствія  Союзъ"  насъ  не  спасетъ! 
То  слишкомъ  длинный  путь.  Роса  намъ  очи  выѣстъ, 
Пока  заря  взойдетъ. 
Завалишинд.  Рылѣевъ,  я  давно  ужъ 

Вамъ  говорилъ:  быть  можетъ,  дологъ  путь. 
Но  ужъ  вѣрнѣй,  разумнѣе  навѣрно. 
Кто  жилъ  во  тьмѣ,  тому  опасно  вдругъ 
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Увидѣть  яркій  свѣтъ.    Онъ  долженъ  понемногу 
Къ  лучамъ  горячимъ  солнца  привыкать. 
Рылѣевд. 

Неправда!    Счастья  лучъ  и  вѣчный  свѣтъ  свободы 

Всегда  спасительны.    Преступно  дольше  ждать! 

Не  куклы  тамъ:  живые  стонутъ  люди. 
Завалишит.  Но  люди  темные.  Ихъ  нужно  просвѣтить, 

Въ  нихъ  пробудить  сознательную  силу . .  . 
Хомяковд,  Готовъ  признаться  я, 

Что  съ  Завалипіинымъ  разсудокъ  мой  согласенъ. 
(Всѣ  переглядываются,  ропотъ  неудовольствія.) 
Хомяковб  (продолжаетъ  настойчиво). 

Пусть  все,  что  видимъ  мы, 

Печально,  тягостно  не  въ  мѣру, 

Но  долгъ  мой  здѣсь  сказать:  не  партизанъ 

Кровавыхъ  я  военныхъ  революцій. 

Я  вѣрю:  медленно,  но  вѣрно  зрѣетъ  плодъ 

Грядущихъ  формъ.    Пути  готовить  мирно 

Мы  имъ  должны. 
Рылѣевд  (въ  сильномъ  волненіи).  И  ждать,  преступно  ждать, 

Чтобъ  гибли  сотни,  тысячи,  и  больше,  — 

Безропотно,  какъ  неразумный  скотъ? 
Завалишит,    Рылѣевъ,  вы  напрасно  горячитесь: 

Не  пылкій  духъ,  а  разумъ  говоритъ 

Во  мнѣ  сейчасъ  . . .  РІ  я  готовъ  взять  самъ 

Невидную,  хоть  трудную,  работу: 

Изслѣдовать  крестьянскіе  слои. 

Нести  имъ  свѣтъ  и  не  спѣша,  но  вѣрно, 

Готовить  почву  вашему  зерну. 
Рылѣевб  (какъ  бы  пораженный  новой  мыслью,  отрывисто  и  неувѣренно). 

Да,  можетъ  быть  .  .  .  Пожалуй,  вы  и  правы  .  .  . 

Готовьте  почву  .  .  .  Приготовьте  югъ!! 
(Вдругъ  оживляясь.) 
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Работы  много  тамъ.    Мы  всѣ  останемся, 
А  вы  —  вы  поѣзжайте! 
(Въ  сторону.)  Онъ  такъ,  по  крайней  мѣрѣ, 
Не  помѣшаетъ  здѣсь! 

(Легкое  замѣшательство  вокругъ,  Завалишинъ  не  замѣчаетъ  его.) 
Завалишит.    Давно  бы  такъ.    Конечно,  я  поѣду, 
Но  не  рѣшайте  дѣла  безъ  меня, 

Опѣшите  медленнѣй  —  вотъ  мой  за.вѣтъ  послѣдній. 
Рылѣевд  (задумчиво).  Какъ  странно!   Васъ  сейчасъ 

Я  торопнлъ  такъ  горячо,  безъ  мѣры, 

А  самъ  вчера  Каховскому  твердилъ, 

Въ  сознаньѣ  правды,  что  еще  не  время! 

Да,  не  готовы  мы  ...  И  сдѣлать  какъ  и  что  — 

Не  знаемъ  сами,  хоть  горимъ  желаньемъ, 

Горячимъ  ж  святымъ,  спасти  родимый  край 

И  братьевъ  страждущихъ  .  .  . 

Да,  этотъ  Петръ  Каховскій, 

ДаЯкубовичъ  съ  Лунинымъ  открыто  жаждутъ  крови. 

Мы  это  знаемъ  всѣ.    Но  —  я  согласенъ. 

Намъ  этотъ  дерзкій  путь 

Оставить  надо.    Надо  потерпѣть. 

Мы  не  готовы,  нѣтъ.    Пусть  Завалишинъ  ѣдетъ 

И  подготовитъ  всходы  новыхъ  силъ. 

Я  самъ  Каховскаго  удерживалъ  вчера, 

Я  это,  кажется,  сказалъ  уже, 
(Волнуясь,  съ  усиліемъ.) 

И  тоже  .  .  .  да,  тоже  вамъ  говорю  теперь. 
Хомяковь. 

Да,  правъ  онъ,  правъ !  Спѣшить  не  въ  пору  страшно 
И,  можетъ  быть,  смѣшно. 

Пестель,    Неправда,  ждать  грѣшно, 
И  узелъ  Гордіевъ  мечами  разсѣкаютд>. 
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Хомяковъ.    Мы  ниву  вспашемъ,  и  зерно  вѣрнѣе 

Взойдетъ  на  ней. 
Завашшинд.  Конечно,  то  прочнѣй, 

Что  въ  почвѣ  доброй  безъ  понуки  зрѣетъ. 
Пестель  (мрачно).  Чего  жъ  хотятъ  здѣсь  всѣ? 

По  голосамъ! 
1'Ый  офщеръ  (перѣшително). 

Мы  подождемъ,  пожалуй  . . . 

(Большинство  присутствующихъ  поворачивается  къ  нему  и  смо- 
тритъ  съ  недоумѣніемъ.  Въ  Рылѣевѣ  происходить  сильная  вну- 
тренняя борьба;  видно,  что  онъ  почти  жалѣетъ,  что  говорилъ,  и  съ 
трудомъ  сдерживается.  Минута  молчанья,  и  затѣмъ  отдѣльные 
протестующіе  голоса.) 

Нѣтъ,  нѣтъ!    Пора!  Довольно! 

Другге  голоса. 

Да  нѣтъ  —  вы  слышали  —  не  пробилъ  часъ  еще! 
Мы  подождемъ ! 

Рылѣевд  (не  выдерживая  до  конца  своей  новой  роли,  бросается  съ  горя- 
чимъ  порывомъ  негодованья  на  середину  комнаты  и  громкимъ 
голосомъ  кричитъ  вдохновенно). 

Кто  смѣетъ  говорить  здѣсь, 

Что  мало  зла  кругомъ  и  нужно  ждать  еще?! 

(Обводитъ  сверкающими  глазами  присутствующимъ.  Всѣ  поражены 
и  смотрятъ  на  него,  кто  съ  упрекомъ,  кто  съ  пылкимъ  одобреніемъ.) 


ЧАСТЬ  2-ая. 


,,Летимз,  —  и  возвратимз  народу 
Залогъ  блаженства  чуждыхз  странз: 
Святую  праотцево  свободу 
II  древиія  права  гражданз." 

(Изъ  Думы  „Дмитрій  Донской".) 

Простая,  скромная  обстановка  избранной  для  совѣщаній 
конспиративной  квартиры. 

Картина  1-ая. 

Р  ы  л  ѣ  е  в  ь  сидитъ  въ  глу бинѣ  у  окна,  его  не  замѣтно 

сразу;  входптъ  Пестель. 
Пестель  (входя,  оглядываетъ  комнату). 

Я  первый,  кажется. 

Рылѣевд  (встаетъ  и  подходитъ  ближе). 

Нѣтъ,  я  давно  здѣсь  жду, 

И  радъ,  что  вы  пришли  сюда  пораньше. 

Я  случая  давно  уже  искалъ 

Поговорить  свободно. 
ІІестелъ.  Въ  самомъ  дѣлѣ? 

Рылѣевд,    Да,  ваше  мнѣніе  я  бы  знать  хотѣлъ 

О  многомъ,  Пестель.    О  надеждахъ,  планахъ  . . . 
Пестель,  Что  жъ  мнѣ  сказать  ?  Я  слушалъ  всѣхъ  вчера 

И  угнетенъ  былъ  прямо. 
Ршѣевб  (съ  удивленіемъ).  Почему? 
Пестель.  Да  какъ  же  иначе?  Вы  мечетесь,  какъ  дѣти, 

Восторженны  и  пылки  всѣ,  пожалуй. 

Но  нѣтъ  единства  въ  васъ.    Все  шатко,  горячо. 
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Все  молодо  и  дерзко,  и  —  простите,  — 
Безумно 

Рылѣевб,  Я.  не  понимаю  . . . 

Пестель  (перебивая).   Я  тоже.    Въ  вапіей  кутерьмѣ, 

Въ  потокѣ  словъ,  одинъ  хаосъ  мнѣ  ясенъ. 

А  дѣло  требуетъ  упорныхъ,  зрѣлыхъ  думъ, 

Всей  воли  пламенной,  всей  силы  напряженья, 

Не  болтовни  одной ...  а  дальше  словъ 

Изъ  васъ  никто  не  двинулся  —  ни  пяди. 
Рылѣевд.    Вы  строги  слишкомъ  къ  намъ. 
Пестель  (рѣзко,  въ  упоръ).   Скажите,  много  васъ? 
Рылѣевд  (застигнутый  врасплохъ,  неувѣренно). 

Насъ  много  ли?    Конечно  ...  да  . . .  насъ  много! 
Пестель  (настаивая).    Мнѣ  назовите  всѣхъ! 
Рылѣевд  (въ  сторону).   Какъ  мнѣ  сказать  ему, 

Что  членовъ  признанныхъ  у  насъ  всего  тринадцать ! 

(Громко.)   Вамъ  всѣхъ  назвать  —  зачѣмъ? 

Вы  многихъ  видѣли,  и  есть  еще  другіе. 

Насъ  три  директора,  вы  знаете;  есть  братья. 

Пестель,  'Ну,  хорошо,  —  пусть  много  васъ  —  тѣмъ  лучше. 
(Смотритъ  на  него  пристально.) 

Вы  знаете,  Рылѣевъ,  что  странно  мнѣ? 
Рылѣевъ  (просто).    Скажите  что. 

Пестель.  Скажу.  Вы  помните,  конечно,  какъ  когда  то 

Я  васъ  выспрашивалъ,  чтобъ  взглядъ  вашъ  угадать. 

И  съ  вами  я  тогда,  и  съ  Поджіо,  какъ  сып^икъ, 

Бесѣду  велъ.    Вы  помните  ли  это? 
Рыліьевд.    Да,  помню  хорошо.    И  знаю,  что  на  все 

Вамъ  отвѣчалъ  и  честно  и  открыто. 
Пестель,  Црекрасно.  Я  за  то,  чтобъ  васъ  узнать  вѣрнѣй, 

Бралъ  маски  разныя.    Хвалилъ  Наполеона,  потомъ 

былъ  террористъ, 
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Поборникъ  англійской,  испанской  конституцій 
И  янки  смѣлый.    Какъ  хамелеонъ, 
Вертѣлся  въ  догматахъ  различныхъ  и  тѳченьяхъ 
И,  наконецъ,  узналъ.    Вы  мнѣ  тогда  сказали, 
Что  съ  императоромъ  и  областнымъ  правленьемъ 
Американскій  былъ  бы  милъ  вамъ  строй.  Скажите 

же,  что  нынѣ 
Вашъ  идеалъ?  Что  нужно  вамъ  разрушить, 
Какому  богу  выстроить  вашъ  храмъ? 

Рылѣевб  (задѣтый).   Мнѣ,  Пестель,  странно  слышать 
Такой  вопросъ  отъ  васъ.    Вы  знаете  прекрасно 
Ходъ  думъ  моихъ  . . .  что  жизнь  мою  и  кровь 
Отдамъ  я  съ  радостью.  Я  былъ  въ  полку  не  трусомъ^ 
Судьей  любимымъ  былъ,  учился,  наблюдалъ, 
Смотрѣлъ  и  сравнивалъ.  Я  видѣлъ  дальній  западъ 
И  зло  и  тьму  у  насъ. 

Пестель,  Не  будемъ  повторять 

Давно  знакомое.    Пути  свои  и  цѣли 
Скажите  мнѣ,  а  я  взамѣнъ  —  свои. 

Рылѣевб,   Да,  я  скажу,  конечно,  —  мнѣ  таиться  съ  вами 
Причины  нѣтъ . .  . 

Вы  помните,  что  говорилъ 
Давно,  и  до  войны  епі;е,  Сперанскій? 
Онъ  говорилъ,  что  Русь  хотя  живетъ 
Въ  эпоху  прочнаго  пока  самодержавія. 
Но,  безъ  сомнѣнія,  направлены  къ  свободѣ 
Ея  пути.   Мятется  въ  безпокойствѣ 
Народный  духъ.    Онъ  это  объяснялъ 
Глубокимъ,  въ  корнѣ,  мыслей  измѣненьемъ 
И  безсознательнымъ  пока  еще  желаньемъ 
Порядка  новаго  . . .   Какъ  обш,ій  русскій  духъ, 
Мятусь  и  я.    Выть  можетъ,  суетливо. 
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Мнѣ  цѣль  ясна  моя:  земля  въ  лучахъ  свободы, 

Раскованный  и  радостный  народъ.  Пути  же . . .  да,  пути 

Передо  мной,  какъ  въ  старой  русской  сказкѣ, 

Расходятся...  и  какъ  достичь  мечты  — 

Еще  не  знаю  я.    Пи  одному  рѣпіенью 

Еще  я  не  сказалъ,  какъ  Цезарь:  „жребій  брошенъ!^^ 

И  если  это  слабость,  —  мнѣ  будетъ  Богъ  судья. 

Песшель  (испытующе,  съ  тайнымъ  упрекомъ). 
Васъ  кровь  страшитъ? 

Рылѣевд  (спокойно  и  ясно,  глядя  прямо  въ  глаза). 
Да,  кровь!  ... 

(Входятъ  Бестужевъ,  Нущинъ,  Штейнгель,  Оболенскій  и  Му- 
равьевъ.) 

Пестель  (при  видѣ  двухъ  послѣднихъ). 

А,  два  директора! 
Приходъ  вашъ  очень  кстати. 

(Здороваются.) 
Я  уѣзжаю  скоро :  мнѣ  пора. 

Но  съ  вами  здѣсь,  какъ  съ  братьями,  прощаясь, 
Хотѣлъ  бы  знать  я,  общій  ли  намъ  путь 
Лежитъ  отнынѣ? 

Муравьевд  (удивленно).  Почему  жъ  не  общій? 

Оболенскій  (такъ  же).  Сомнѣнье  въ  чемъ? 

Пестель.  Сомнѣній  —  очень  много.  Когда,  тому  ужъ  годъ, 
Я  къ  вамъ  Барятинскаго  присылалъ  съ  Волконскимъ, 
Я  знать  тогда  уже  хотѣлъ,  нельзя  ли 
Намъ  вмѣстѣ  слиться  въ  общее  русло. 

Рылѣевб.    Я  помню,  да. 

Пестель,  Не  думайте,  что  я 

Ищу,  какъ  хищникъ,  жертвъ  себѣ  и  крови. 
Когда,  еще  давно,  я  съ  Новиковымъ  спорилъ,  и 

онъ  мнѣ 
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Республиканской  конституціи  всю  важность 
И  преимущества  подробно  излагалъ, 
Я  былъ  еще  сторонникъ  монархизма 
И  защищалъ  его.    Я  даже  и  теперь 
Готовъ  сказать,  какъ  многіе  на  югѣ: 
Пусть  съ  высоты  престола  намъ  дадутъ 
Права  желанныя  и  радость  обновленья, 
И  замыселъ  кровавый  нашъ  падетъ, 
Какъ  дымъ  разсѣется  . .  .  Но  нѣтъ  пока  просвѣта, 
И  нѣтъ  надеждъ. 
Муравъевб,  Вы  знать  хотѣли  въ  чемъ 

Таятся  цѣли  наши.    Я  готовъ  отвѣтить. 
Я  все  подробно  изложилъ  давно 
И  вкратцѣ  вамъ  скажу: 
(Всѣ  садятся,  онъ  одинъ  стоитъ.) 

Итакъ  —  послушайте. 
Свободенъ  нашъ  народъ  —  вотъ  первое.  Онъ  самъ 
И  цѣль  своя  главнѣйшая  и  право, 
И  вещью  собственной  не  можетъ  быть  ничьей. 
Пестель.    Согласенъ.  Въ  „Русской  Правдѣ^'  я  то  же 

говорю. 

Муравьевд  (продолжая).  Всѣ  русскіе  равны  передъ  закономъ. 
Пестель.    Конечно,  да. 

Муравьевд,  И  могутъ  невозбранно 

Плодъ  думъ  и  чувствъ  своихъ  по  волѣ  открывать. 
Печать  5ке,  какъ  дѣянье  иное  всякое,  не  больше  и 

не  меньше, 

Подсудна  лишь  закону  одному. 
Пестель.    Все  хорошо  пока. 

Муравьевд  (продолжая).  Стою  за  судъ  присяжныхъ. 
За  собственность  имущества,  —  не  душъ. 
Стою  за  равенство  сословій,  за  отмѣну 
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Петровской  табели,  и  равное  для  всѣхъ 

Одно  даю  названіе  —  гражданина. 
Пестель,    Я  уравненія  хотѣлъ  бы  въ  наказаніяхъ, 

И  въ  воинской  повинности  еще. 
Муравьевд.    Ну,  разумѣется.    Тамъ  дальше  у  меня 

Свобода  совѣсти  идетъ,  вѣротерпимость  .  .  . 
(Пестель  киваетъ  одобрительно  головою.) 
Муравьевд,    Порядокъ  выбора  народныхъ  денутатовъ 

Для  вѣча  новаго.    Для  нашего  пространства 

Я  федеральное  союзное  правленіе 

Считалъ  бы  правильнѣй,  и  Русь  бы  раздѣлилъ 

На  области,  такъ  на  подобіе  шта'Говъ. 
Пестель  (попрежнему  одобрительно).  Прекрасно  все. 
Муравьевд  (заканчивая).  Затѣмъ  я  недовольнымъ 

Предоставляю  жалобы  вносить:  сословьямъ  правя- 

ш;имъ, 

Народному  ли  вѣчу,  иль  —  императору. 

Пестель  (вставая).  Кому?    Вы  какъ  сказали? 
А  первый  пунктъ? 

Муравьевд  (поясняя  горячо).    Не  собственность  народъ 
Самодержавнаго  съ  престола  беззаконья, 
Но  ограниченный,  и  обпі,ему  съ  народомъ 
Закону  преданный,  —  царь  нуженъ  намъ. 

Рылѣевд,  Я  то  же  говорилъ 

При  первомъ  нашемъ  старомъ  разговорѣ: 
Царь  нуженъ  намъ. 

Пестель  (горячо).  Когда  вамъ  нуженъ  царь, 

То  вамъ  не  нуженъ,  какъ  союзникъ,  Пестель ! 
Здѣсь  —  наша  рознь.    Послушайте  меня. 
Я  говорю,  что  государства  цѣль 
Есть  благо  каждаго.    Одни  повиноваться 
Должны  безропотно,  и  имъ  на  счастье  править 
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Должны  другіе.    Но  одно  замѣтьте: 

Правители  на  благо  жить  должны 

Всѣхъ  управляемыхъ  ...  а  самъ  народъ  для  блага 

Лишь  своего.    Законъ  имъ  долженъ  править. 

Не  личный  произволъ. 
Муравьевб.  Его  не  будетъ 

При  ограниченьяхъ. 
Бар,  Штейтель,    Я  полагалъ  бы  вспомнить 

Проектъ  забытый  Глинки.    Онъ  хотѣлъ 

Императрицею  призвать  Елисавету, 

А  конституція  ввела  сь  бы  съ  ней  легко, 

Сама  собой,  безъ  жертвъ. 
Пестель  (раздраженно).   Опять  мечта  пустая ! 
Бар,  Штейтель,    Нѣтъ,  не  мечта,  а  планъ. 
Пестель  (прерывая).  Друзья  мои, 

Я  коронованнымъ  не  вѣрю  отреченьямъ. 

Кто  власть  вкусилъ  —  не  выпуститъ  жезла. 
(Воодушевляясь  незамѣтно  для  самого  себя.) 

О,  власть  есть  сила!    Власть  пьянитъ  сильнѣе, 

Страшнѣй  вина!    И  въ  чьихъ  она  рукахъ  — 

Тотъ  держитъ  крѣпко  .  .  .  Тотъ  ее  уступитъ 

Лишь  року  одному  въ  борьбѣ  на  жизнь  и  смерть, 

Въ  борьбѣ  кровавой. 
Муравьевд,  Вы  сейчасъ  сказали. 

Что  безъ  правителей  народу  быть  нельзя. 
Пестель,    Безъ  нихъ  не  будетъ  онъ.    Я  временнымъ 

правленьемъ 

Власть  замѣнилъ  бы  царскую  сейчасъ. 

Мнѣ  строй  республики  понятнѣе  и  ближе 

Всѣхъ  формъ  иныхъ ...   И  выборнымъ  народа 

Я  далъ  бы  въ  руки  тотчасъ  мой  наказъ. 
Муравьевд,  Сдается  мнѣ,  что  съ  вашимъ  честолюбьемъ 

О  власти,  можетъ  быть,  мечтаете  и  вы,  —  вы  первый? 
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Пестель  (рѣзко).  Признаваться 
Въ  своихъ  мечтахъ  я  не  обязанъ  здѣсь. 
Я  предлагалъ  вамъ  честно  идти  со  мной, 
Но  путь  прямой  и  вѣрный 

Вамъ  чуждъ  и  страшенъ.    Пусть.    Я  ѣду  снова 

Туда,  на  югъ,  гдѣ  ждутъ  меня  друзья, 

И  мы  разстанемся.    Не  только  разстоянъемъ, 

Но  цѣлью,  смысл омъ  помысловъ  и  дѣлъ 

Мы  будемъ  далеки  ...  и  этого,  мнѣ  ясно. 

Хотите  сами  вы.    Разсудка  зрѣлый  путь 

Вы  презираете.    Подумайте  хоть  разъ, 

Что  сердца  пылкаго,  мечтательной  отваги, 

Для  дѣла  мало.    Нуженъ  умъ  холодный. 

Рука  желѣзная,  безтрепетная  воля. 

И  только  тѣмъ  побѣда  суждена, 

Кто  не  дрожитъ,  и  подвигъ  беззавѣтный 

Бросаетъ  смѣло  на  родной  алтарь 

Для  блага  общаго! 

Рылѣевб.  Довольно,  Пестель,  васъ 

Уже  мы  поняли  и  не  пойдемъ  за  вами 
Безъ  явной  крайности.  Возможенъ  путь  иной,  — 
Мы  вѣримъ  въ  лучшее. 

Пестель.  Мечтатели,  прощайте! 

Придетъ  пора,  —  вы  вспомните  меня. 
Вы  —  горсть  ничтожная,  сверкающая  пѣна 
На  гребняхъ  грозныхъ  волнъ.   Безъ  нихъ  съ  своей 

мечтой 

Безсильны  вы.    Народъ  —  вотъ  страшный  валъ, 

Вотъ  вѣчно  бурное  и  стонущее  море. 

Пучина  темная  —  опора  свѣтлыхъ  брызгъ, 

И  въ  ней  написано:  земля,  и  свѣтъ,  и  воля. 

Внѣ  ихъ  —  напрасно  все!    Земля  въ  одной  рукѣ 

И  мечъ  въ  другой,  —  иныхъ  путей  не  знаю! 
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(Пока  онъ  говоритъ,  всѣ  сгруппировываются  понемногу  вокругь 
Рылѣева,  и  Пестель  остается  одинъ  въ  сторонѣ.  Замѣтивъ  это, 
онъ  останавливается  вдругъ  и.  видя  неизбѣжный  расколъ,  смотритъ 
молча  въ  нерѣшительности,  затѣмъ  отрывисто  говоритъ.) 

Пестель.    Губите  сѣверъ.    Мнѣ  —  пора  на  югъ! 

(Отступаетъ  къ  дверямъ,  поворачивается  и  выходитъ  быстро.) 

Картина  2-ая. 

Черезъ  годъ.   Конецъ  Ноября  1825  г.  Та  же  квартира. 

Оболенскій,    Ужъ  годъ  прошелъ,  какъ  съ  нами  былъ 

здѣсь  Пестель, 

А  что  мы  сдѣлали?    Ни  пяди  дальше  словъ, 

Какъ  онъ  сказа лъ  когда  то.    Мчится  время, 

И  все  попрежнему  —  какъ  было,  такъ  и  есть. 
Рылѣевд.    Насъ  Пестель  называлъ:  герои  слова  .  .  . 

Теперь  внезапно  дѣлу  часъ  насталъ. 
Ал,  Бестужевд,    Да,  мигъ  рѣшителуіый. 
Мпх,  Бестужевд.    Пока  еще  подѣлятъ 

Они  престолъ,  —  мы  выступить  должны. 

Пора  избрать  нашъ  путь. 
Пущинд.  Ужъ  мы  давно 

О  дѣйствіяхъ  не  можемъ  столковаться, 

И  кажется  мнѣ  часто:  Пестель  правъ. 
Рылѣевд.  Да,  прежде,  правда,  были  колебанья.  Теперь  — 

сама  судьба 

Толкаетъ  насъ,  даетъ  оружье  въ  руки 
И  говоритъ  —  пора! 
Якубовичб.  То  говоритъ  судьба, 

А  вы  —  вы,  кажется  склонны  опять  къ  сомнѣньямъ. 
Все  просто  издали,  а  часъ  пробьетъ  —  глядишь, 
Ни  воли  нѣтъ,  ни  смѣлости,  ни  силы. 
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Рылѣевд  (задѣтый). 

Все,  все  должно  быть :  воля,  сила,  смѣлость, 
Но  въ  часъ   назначенный  ж  съ  вѣрой  въ 

свой  успѣхъ. 

Оболенскій  (примирительно). 
Послушайте,  царь  Александръ  скончался, 
Престолъ  свободенъ.    Безъ  убійствъ  и  крови 
Само  свершилось  все. 

Якубовичд  (рѣзко).  Нѣтъ,  только  началось. 

Рылѣевъ.    Всѣхъ,  кто  права  жмѣетъ  на  престолъ, 
Должны  мы  мирно  взять  и  заключить  подъ  стражу,  — 
Пусть  во  дворцѣ  сидятъ.    И  нужно  имъ 
Дать  подписать  основы  конституціи. 
А  не  хотятъ  —  какъ  знаютъ. 

Якубовичд,    Полно,  право.    Кого  же  брать?   Въ  Вар- 

шавѣ  Константинъ, 
А  Николай  принять  корону  медлитъ. 

Оболенстй, 

Да,  междуцарствіе  при  двухъ  царяхъ  у  насъ. 
Съ  покорностью  одинъ  другому  присягаетъ 
И  втайнѣ  братскій  тронъ  желаетъ  для  себя. 
Кто  побѣдитъ  —  вопросъ. 

Я.  Муравъевб,  Намъ  съ  Константиномъ 

Поладить  легче  бы,  но  если  Николай 
Возьметъ  бразды,  —  придется  Руси  плохо. 

Рылѣевд  (живо).    Намъ  допустить  до  этого  нельзя! 
Оболенскій,  Да,  нужно  дѣйствовать  скорѣе,  неотложно  1 
Ал,  Бестужевд.    Я.  думалъ  бы  пока, 

Для  вида,  посадить  на  царство  малолѣтка 

И  править  за  него  .  .  . 
Муравьевъ,  Какъ,  при  живомъ  отцѣ? 

3 
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Якубовичд  (мрачно).  Онъ  можетъ  быть  в:  мертвымъ, 
Когда  живой  помѣхой  будетъ  намъ! 

Рылѣевб  (прерывая). 

Друзья,  послушайте.    Вы  знаете,  конечно: 

Не  я  создатель  общества.    Я  самъ 

Примкнулъ,  какъ  вы,  порывомъ  беззавѣтнымъ 

Къ  ядру  готовому.    Но  вышло  какъ  то  такъ. 

Что  вскорѣ  стали  звать  меня  душою 

Союза  тайнаго.    Я  членовъ  вербовалъ, 

Я  въ  нихъ  поддерживалъ  къ  желанной  цѣли  рвенье. 

Вы  всѣ  мнѣ  вѣрили  ...  и  ни  на  мигъ  одинъ 

Я  позабыть  не  могъ,  что  я  за  всѣхъ  отвѣчу 

Передъ  отечествомъ,  и  послѣ  —  передъ  Богомъ. 

Болѣя  сердцемъ  и  душой  пылая, 

Я  ждалъ,  все  ждалъ,  что  лучшій  часъ  пробьетъ. 

Что  миръ  желанный  снизойдетъ  безъ  крови, 

Безъ  звѣрствъ  и  ужасовъ.    Я  Пестелю  сказалъ. 

Что  кровь  страшитъ  меня.  Теперь  —  теперь  не  знаЮу 

Что  вамъ  сказать.    Рѣшила  въ  Таганрогѣ 

За  насъ  внезапно  смерть.    Развязаны  намъ  руки, 

Но  на  устахъ  нѣмѣетъ  приговоръ 

Тѣмъ  остальнымъ,  и  я  еш,е  не  смѣю 

Его  изречь  ... 

Я  все  жъ  считалъ  бы  лучше 
Живыми  всѣхъ  схватить  и  задержать, 
И  только  въ  крайности  —  отправить  заграницу. 
Я  съ  Торсономъ  объ  этотъ  говорилъ:  команда  и 

фрегатъ,  и  офицеры 

Готовы  могутъ  быть  .  .  . 

Якубовичд  (заинтересованный).    Какъ  будто  бы  И  дѣло! 

Рылѣевд.  Но  я  сказалъ:  добро мъ  должны  представить 
Мы  все,  что  требуемъ  отнынѣ  для  народа, 
А  тамъ  —  увидимъ.    Мы  спѣшить  свободны, 
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Но  страшно  дѣло  разомъ  загубить. 
Друзья,  подумайте  ж  не  судите  строго: 
Кутузовъ  также  ждалъ  и  —  побѣдилъ  .  .  . 
(Общее  неопредѣленное  впечатлѣніе.) 

Картина  3-ья. 

Тамъ  же.   12  Декабря  1825  г.  Каховскій  сидитъ  одинъ, 
читая  письмо  и  оборачиваясь  нетерпѣливо  къ  дверямъ. 
Входятъ  быстро  и  возбужденно  Якубовичъ  и  Мих. 
Весту  жевъ. 

Зіих,  Бестужевб.    Послѣднія  получены  извѣстья!  Изъ 

двухъ  не  Константинъ, 

А  Николай  теперь  къ  престолу  ближе. 

Сгустится  тьма  страшнѣй,  чѣмъ  въ  наши  дни; 

Отъ  всѣхъ  надеждъ  и  думъ  одно  воспоминанье 

Останется  вѣкамъ. 
Каховскгй  (вставая  въ  волненіи). 

Какъ  быть?    ужели  медлить 

Еш;е  и  безъ  конца? 
Якубовичъ  (отвѣчая  на  свои  мысли). 

Хотѣлъ  бы  знать  я,  что  сказалъ  бы  Пестель? 

Его  не  любятъ  здѣсь,  считаютъ  честолюбцемъ, 

Но  онъ  куда  смѣлѣй,  и  путь  свой  твердо  знаетъ, 

Не  то,  что  мы. 
Каховскгй.  Да,  югъ  готовъ  совсѣмъ. 

Недавно  Трубецкой  туда  возилъ  бумаги 

И  видѣлъ  Нестеля.    У  нихъ  готово  все. 

А  мы ... 

Ших,  Бестужева, 

Да  полно,  такъ  ли? 
Быть  можетъ  онъ,  какъ  здѣсь  ему  Рылѣевъ, 
Пускаетъ  пыль  въ  глаза. 

3* 
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Каховскій,  Не  знаю,  только  онъ 

Въ  дѣлахъ  надежнѣе.   А  нашъ  —  метаатель  пылкій. 
Пусть  говорятъ  —  онъ  Шиллеръ  заговора: 
Намъ  былъ  бы  Брутъ  вѣрнѣе  ж  нужнѣй. 

Якубовичд,  Да  и  не  Брутъ.  Когда  бы  здѣсь  былъ  Пестель, 
Скорѣй  бы  дѣло  шло. 

Каховскт.    Еще  бы!    Нашъ  Рылѣевъ 
Мечтатель  ж  поэтъ.    Вжтаетъ  въ  облакахъ, 
Горнтъ  весь  подвигомъ.    Онъ  зажигаетъ  души, 
Влечетъ  къ  себѣ,  и  передъ  Рубикономъ 
Потомъ  стоитъ.    Въ  немъ  волн  нѣтъ  на  зло: 
Одна  мечта,  безбрежное  томленье, 
Скорбь  жгучая  за  міръ  и  —  словъ  нотокъ  живой. 
А  дѣло  —  дѣло  ждетъ. 

(Рылѣевъ  вошедщій  незамѣтно  слышитъ  послѣднія  слова.  Онъ 
лихорадочно  возбужденъ,  шея  замотана  шарфомъ.) 

Рылѣевъ  (подходя  ближе).  Я  КЪ  вамъ  нришелъ  больной. 
Сказали  мнѣ,  —  назначена  присяга 
Войскамъ  на  нлош;ади.    Пусть  только  присягнутъ, 
И  сгибнетъ  дѣло  съ  нами  всѣми  вмѣстѣ. 
Пора  намъ  выступить. 

Ших,  Бестужевб.  Давно  бы  такъ! 

Каховскт,  Еш,е  бы! 

Рылѣевд,    Да,  да,  теперь  довольно. 

Довольно  ждать.    Уже  насъ  ПІервудъ  выдалъ, 
Майборода  и  Виттъ  писали  донесенья 
Царю  покойному.    Онъ  мѣръ  не  принималъ. 
Но  Дибичъ  все  нашелъ.    Теперь  епі,е  Ростовцевъ 
Союзъ  нашъ  выдаетъ.    Именъ  не  называя, 
Онъ  заговора  тайну  имъ  открылъ. 
Отнынѣ  нѣтъ  уже  обратной  намъ  дороги, 
Одинъ  намъ  путь  —  впередъ! 

(Входятъ  Трубецкой,  Ал.  Бестужевъ,  Н.  Муравьевъ,  Оболенскій.) 
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Каховскгй.    Что  жъ  дѣлать  —  говорите! 

Рылѣевъ,    Что  дѣлать!    Если  бы  взялъ  скипетръ  Кон- 

стантинъ, 

Я  вамъ  сказалъ  бы:  будемъ  ждать  спокойно. 
Пусть  правитъ  онъ  ...  а  мы  пока  повсюду, 
Какъ  сѣть  надежную,  свой  замыселъ  сплетемъ, 
Россіи  преданныхъ  людей  вездѣ  поставимъ, 
И,  года  черезъ  два,  военный  заговоръ 
Вверху  закончитъ  начатое  дѣло. 

Мих.  Бестужевб  (горячо). 
Я  самъ  готовъ!    Меня  не  испугаютъ 
Ни  кровь,  ни  жертвы. 

Ал,  Бестужевд.    Да,  хорошій  планъ. 

Не  хуже  мы,  я  думаю,   Орловыхъ.    Жаль,  подо- 
ждать нельзя. 

Рылѣевъ,    Да,  ждать  уже  нельзя. 

Когда  войскамъ  назначена  присяга. 
Мы  выданы  —  и  броситься  намъ  надо 
Въ  борьбу  неравную.    Пускай  не  на  постели, 
А  на  посту,  съ  оружьемъ,  схватятъ  насъ; 
И,  если  сами  мы,  какъ  слабые,  погибнемъ,  — 
Примѣръ    останется.     Онъ    вновь   огнемъ  желан- 

нымъ 

Сердца  иныя  пламенно  зажжетъ,  — 

И  вспомнятъ  насъ  далекіе  потомки, 

И  нащъ  порывъ  слезой  благословятъ. 

Пусть  мы  мечтатели!    Пусть  слабы  наши  руки, 

Сильна  за  то  могучая  любовь 

И  отъ  себя  святое  отреченье . . . 

Готовы  ли  вы  всѣ? 

Вт.  Да,  да,  мы  всѣ  готовы ! 

Рылѣевд.  Войска  . . .  ? 
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Трубецкой.  Войска  какъ  будто  бы  настроены  какъ  нужно : 

Измайловскій,  Финляндскій,  Егерьской, 

Московскій,  можетъ  быть  . . . 
Рылѣевб.    „Быть  можетъ  и  какъ  будто!" 
Трубецкой.    Да,  поручиться  трудно  мнѣ  за  всѣхъ. 
Рылѣевб.    Внушить  скорѣй  имъ  снова, 

Что  не  отрекся  вовсе  Константинъ, 

Что  царь  законный  онъ,  присяга  же  иная,  — 

Тяжелый  грѣхъ. 
Оболенскгй.  Ужъ  все  говорено. 

Рылѣевд.    На  площади  намъ  нужно  всѣмъ  собраться, 

Въ  виду  сената  .  . .  стягивать  войска 

И  ободрять  готовыхъ  къ  нашей  цѣли. 

Въ  успѣхъ  не  вѣрю  я,  но  иначе  нельзя. 

Родной  земли  я  слышу  стонъ  тяжелый, 

Нѣтъ  силъ  терпѣть.    Съ  солдатскою  сумой, 

Какъ  рядовой,  я  стану.    Трубецкой  же 

Вамъ  старшій  будетъ. 
Каховскгй.  Такъ ... 

И  это  все,  Рылѣевъ? 
Рылѣевъ.    Нѣтъ,  нѣтъ,  не  все,  —  постойте  ! 

Я  говорилъ  въ  надеждѣ  на  успѣхъ. 

Но,  можетъ  быть,  въ  послѣднюю  минуту 

Войска  измѣнятъ  намъ  и  присягнутъ, 

Какъ  сказано  въ  приказѣ,  Николаю. 

Тогда ...  • 
Каховскгй.    Тогда  .  . .  ? 

Рылѣевд.    Вы  знаете,  я  долго  ждалъ  и  медлилъ, 
Васъ  обнадеживалъ,  и  звалъ,  и  ободрялъ  ... 
Успѣха  ждалъ!  —  Но  насъ  врасплохъ  застали. 
Кто  виноватъ,  —  разсудитъ  въ  небѣ  Богъ! 
Онъ  видитъ  мысли,  сердца  каждый  трепетъ, 


и  онъ  сказалъ:  за  други  умирать 
Нѣтъ  выше  жертвъ. 

Готовы  быть  должны  мы 
И  вынуть  мечъ  и  —  сгибнуть  отъ  меча. 
Пусть  благо  родины  святой  намъ  будетъ  цѣлью. 
Судьба  толкаетъ  насъ  . . . 
(Всѣ  подвигаются  къ  нему  ближе.) 

Друзья  мои,  смѣлѣй! 
Каховскій,  подойди  . . .   Ты  одинокъ  на  свѣтѣ, 
Ты  подвигъ  свой  не  разъ  мнѣ  нредлагалъ, 
И  жизнь,  и  душу  . . .  Медлилъ  я  довольно, 
Теперь,  —  пойми  . . . 

Каховскій,  —  часъ  насталъ! 


(Всѣ  взволнованы.    Обнимаютъ  Каховскаго  и  жмухъ  ему  руку.) 


ЧАСТЬ  3-ья. 


^уПотбну  я  за  край  роднойу 
Л  это  чувствую,  я  знаю, 
И  радостно,  отецъ  святой, 
Свой  жребій  я  благословляю.'' 

(Изъ  Поэмы  „Наливайко"  1825  г.) 

Картина  1-ая. 

Кабинетъ  въ  квартирѣ  Рылѣева.  Онъ  полулежитъ  на 
джванѣ,  передъ  которымъ  стоитъ  небольшой  круглый 
столъ,  накрытый  цвѣтною  скатертью.  На  столѣ  бу- 
маги ж  книги.  Письменный  столъ  у  окна  сбоку.  На 
креслѣ  у  окна  сидитъ  жена  Рылѣева,  Наталія  Михай- 
ловна, и  шьетъ  платьице  для  ребенка,  все  время  еъ 
безпокойствомъ  посматривая  на  мужа,  который  дрем- 
летъ.  Она  вздыхаетъ,  и  въ  это  же  время  онъ  дѣлаетъ 
движеніе,  проводитъ  рукою  по  головѣ  и,  полуоткрывъ 
глаза,  встрѣчается  съ  ея  тревожнымъ  взглядомъ. 

Н,  М.  Рылѣева  (подходя  и  наклоняясь  къ  нему). 

Ты  боленъ,  другъ  мой? 
Рылѣевб  (протягивая  ей  руку  съ  улыбкой). 

Полно,  не  тревожься, 

Наташа  милая!    Богъ  милостивъ,  пройдетъ. 

(Съ  грустью.)  Я  о  себѣ  не  думаю.  Меня 

Всего  больнѣй  твоя  тревожитъ  доля 

И  Настеньки  .  .  . 
И.  М.  Рылѣева  (успокоительно).  Чего  о  насъ  тужить  ? 

Мы  счастливы  съ  тобой! 
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Рылѣевд,    Со  мной,  родная,  да, 

Но  можетъ  часъ  пробить,  кто  знаетъ,  и  меня 
Иное  отзоветъ  изъ  нѣдръ  семьи  служенье; 
Быть  можетъ,  —  навсегда.  (Серьезно.)   Готова  будь, 

мой  другъ! 

(Испуганная,  жена  становится  на  колѣни,  обнимая  его.  Онъ 
нѣжно  ее  гладитъ  по  головѣ.) 
И.  ііі.  Рылѣева  (тревожно). 

Зачѣмъ?  Куда?  Мнѣ  страшно.   Для  чего 
Пугать  меня  и  мучить  такъ  жестоко!    Ты  Богомъ 
Твоей  Наташѣ  данъ,  и  навсегда  .  .  .  ты  нашъ! 
Рылѣевд.    Да,  твой,  душою  твой,  и  здѣсь  и  въ  луч- 

шемъ  мірѣ. 

Тамъ  будемъ  мы  съ  тобой  навѣкъ  съединены. 
Но  здѣсь  .  .  .  бодрись,  мой  другъ!    Здѣсь  могутъ 

испытанья 

Насъ  ждать  суровыя.    Готова  будь  испить 
Страданій  чашу  и  разлуки  горе! 
Я.  М,  Рылѣѳва  (вставая). 

Что  ты  задумалъ,  другъ  мой,  —  говори! 

Не  мучь  меня.    Давно  меня  гнететъ 

Неясное,  глухое  подозрѣнье, 

И  сердце  грустное  тоскуетъ  и  дрожитъ. 

Все  тайна  вкругъ  меня.    Мнѣ  мать  твоя  сказала, 

Что  жребій  твой  ей  видѣлся  во  снѣ, 

И  что  ужасенъ  онъ  .  .  .  Скажи  мнѣ,  —  не  меня, 

А  нашей  Настеньки  ничуть  ты  не  жалѣешь? 

Оставить  крошку  бѣдной  сиротой! 

За  что?!    О,  я  молю  тебя,  опомнись. 

Остановись,  пока  еп],е  не  поздно ! 

Рылѣевд  (твердо). 

Мой  другъ,  —  возврата  нѣтъ.  Но,  если  бъ  даже  былъ, 
Его  бъ  не  принялъ  я.    Всего  сказать  тебѣ 
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Не  смѣю,  не  могу  ...  но  не  ропщи,  родная: 
Отъ  Бога  жребій  нашъ!    И  если  Онъ  вложилъ 
Мнѣ  въ  душу  властные,  горячіе  порывы, 
Противиться  не  въ  силахъ  я,  —  иду, 
И  насъ  троихъ  ввѣряю  Божьей  волѣ! 
Н.  М,  Рылѣева  (серьезно). 

Мой  другъ,  давно,  съ  далекихъ  дѣтскихъ  лѣтъ. 
Привыкла  я  во  всемъ  ввѣряться  Богу,  и  говорить: 
Твоя  да  будетъ  воля,  и  не  введи  меня  въ  тяжелый, 

темный  грѣхъ. 

Ты  молишься  ли  такъ? 

Рылѣевь  (неувѣренно).  Да  ...  я  молюсь. 

Я.  Ж.  Рылѣева  (оживленнѣе). 

Ты  вѣришь  ли  еш,е,  что  Богъ  всегда  съ  тобою, 

И  помыслы  твои  съ  любовью  осѣняетъ,  сейчасъ  .  .  . 

во  всемъ  .  .  .? 

(Рылѣевъ  молчитъ.) 
Что  путь  твой  —  правый  путь,  а  не  врага  людскаго 
Лукавая  разставленная  сѣть?    Когда  ты  говоришь: 
„И  не  введи  меня,  Господь,  во  искушеніе,"  — 
Твоя  душа  открыта  ли  Творцу?    И  помнишь  ли 

ты  свято 

Еш,е  одно:  „Что  я  соединяю,  — 

Того  да  не  разлучитъ  человѣкъ?^' 

(Рылѣевъ  быстро  подымается,  и,  спуская  йоги  съ  дивана,  съ  без- 
покойствомъ  смотритъ  на  жену.  Она,  не  обращая  вниманія,  про- 
дол жаетъ.) 

Скажи  еш;е  . . . 
Рылѣевд  (перебивая).   Постой,  ПОСТОЙ,  —  О  чемъ  ты? 

Къ  чему  ты  рѣчь  ведешь? 
Я.  М,  Рылѣева  (горячо).    Я  только  говорю, 

Что,  если  дѣлу  твоему  вѣнецъ  разлука,  — 

То  не  отъ  Бога  этотъ  дерзкій  путь! 

(Останавливается  и  въ  мучительной  тревогѣ  на  него  смотритъ.) 
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Рылѣевд  (съ  усиліемъ).    Наташа,  подожди! 

Мой  путь  —  отъ  Бога ...  но  и  тяжкій  грѣхъ 

Давно  уже  мою  терзаетъ  душу. 

Передъ  тобой  тотъ  грѣхъ.    Какъ  на  духу, 

Я  не  хотѣлъ  бы  ни  единой  мыслью 

Таиться  отъ  тебя,  теперь,  когда 

Такъ  ясенъ  жребій  мой.    Наташа,  ты  должна 

Понять  и  выслушать.    Понять,  какимъ  мученьемъ 

Мой  грѣхъ  отрав ленъ  былъ.    Мнѣ  больно,  тяжко 

вспомнить. 

Но  это  было  такъ  . .  . 

(Встаетъ  совсѣмъ  и  стоитъ,  опираясь  руками  на  столъ.) 

Съ  тобой  уже  вѣнчавшись, 
Я  помыслы  свои  и  сердца  лучшій  пылъ 
Несъ  въ  даръ  другой .  . . 

(Нат.  Мих.  вздрагиваетъ  и  испуганно  на  него  смотритъ.  Онъ  про- 
должаетъ  мягко.) 

Прости  меня,  Наташа! 
То  было  и  —  прошло.    Тебя  одну,  родная, 
Опять  люблю ...  а  ту . . .  (дрогнувшимъ  голосомъ)  ее  теперь, 
Какъ  тварь  продажную,  я  только  презираю. 
Наташа,  ты  простишь? 

(Подходитъ  къ  женѣ,  беретъ  ея  руки  обѣими  своими  и  смотритъ 
прямо  въ  глаза.) 

Послушай,  та  была 
Подкуплена,  чтобы  за  мной  шпіонить 
И  доносить  ... 

(Отпускаетъ  ея  руки  и  отходитъ  нѣсколько  въ  сторону.) 
Она  меня  совсѣмъ 
Своими  чарами  взяла,  заворожила, 
И  былъ  я  самъ  не  свой.    Но  я  теперь  здоровъ. 

(Подходя  снова  ближе.) 
Наташа  дорогая,  —  простишь  ли  ты  меня? 
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(Настенька  вбѣгаетъ  въ  комнату  и  прячетъ  лицо  въ  колѣни  ма- 
тери.   Та  молчитъ,  и,  наклонившись  къ  дѣвочкѣ,  нѣжно  —  взвол- 
нованно ее  гладитъ  по  головѣ.) 
Рылѣевд  (настойчиво).    Скажи  мнѣ,  ты  простишь? 

(Минута  молчанія.  Нат.  Мих.  садится,  беретъ  дѣвочку  на  колѣни, 
и  порывисто  цѣлз^етъ  ее  и  ласкаетъ.  Потомъ,  крѣпко  обнимая 
ребенка,  подымаетъ  голову  и  смотритъ  на  мужа.) 

Я.  М.  Рылѣева. 

Ты  Настенькинъ  отецъ,  а  мнѣ  —  ты  мужъ  отъ  Бога^ 
И  я  тебя  люблю.    Господь  проститъ  тебя! 
Но  я  молю  .  . . 

(Порывисто  беретъ  ребенка  и  протягиваетъ  его  отцу.) 
Тебя  мы  молимъ  обѣ, 
И  я,  и  Настенька:  не  искушай  судьбу, 
Останься  вмѣстѣ  съ  нами,  и  —  навсегда! 

(Она  съ  мольбою  на  него  смотритъ.  -  Въ  его  глазахъ  жгучее  со- 

жалѣніе  къ  ней  и  невозможность  уступить.    Тяжелое  молчаніе. 

Входитъ  слуга,  подавая  записку.) 

Слуга,    Тамъ  человѣкъ  пришелъ, 

И  просятъ  васъ  прибыть,  куда  извѣстно. 
Н,  М,  Рылѣева  (ставя  ребенка  на  полъ,  встаетъ  быстро). 

Скажи,  что  баринъ  боленъ,  —  не  можетъ  онъ! 
Рылѣевд  (спокойно).    Скажи,  что  я  приду. 

(Слуга  поворачивается  и  уходитъ.) 
Н,  М.  Рылѣева  (указывая  ребенку  на  мужа).    Проси  ОТЦа! 
Настенька  (бросается  къ  нему  и  начинаетъ  дѣтски  порывисто,  хоть  и 
безмолвно,  ласкаться). 

ж.  Рылѣева  (прерывающимся  голосомъ). 

Я  все  пропну,  забуду. 

Но  пожалѣй,  —  не  уходи  отъ  насъ! 
Рылѣевб  (взволнованно,  но  твердо).  Наташа,  видитъ  Вогъ, 

Что  я  люблю  тебя.    Ты  мнѣ  дороже  жизни. 

Но  я  пойду.    Такъ  надо,  —  тамъ  мой  долгъ! 
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(Смотритъ  на  нее  съ  нѣжностъю  и  медленно  просительно  протя- 
гиваетъ  ей  обѣ  руки.  Она  бросается  къ  нему,  онъ  крѣпко  ее 
обнимаетъ  и  прижимаетъ  къ  себѣ,  а  ребенокъ  хватается  за  платье 
матери  и  смотритъ  снизу  испуганно  и  тревожно  на  родителей.) 

Картина  2-ая. 

И,  М.  Рылѣева  (одна,  та  же  обстановка). 
Ушелъ  .  .  .  Не  знаю  какъ,  но  разомъ  все  мгновенно 
Вдругъ  освѣтилось  мнѣ  ...  и  все  я  поняла: 
Отлучки  всѣ,  волненье,  совѣщанья, 
Намеки  темные,  и  тайны  тѣнь  на  всемъ. 
Я  поняла  еще,  какъ  страшно  и  безумно 
Его  увлекъ  отъ  насъ  порывъ  его  мечты  ...  и  знаю : 

ей  отнынѣ 

Онъ  всѣмъ  пожертвуетъ.    Нависла  злая  туча, 
И  неизбѣженъ  страшный  грозный  громъ. 
Его  друзья  теперь  ему  дороже, 
Чѣмъ  я,  чѣмъ  дочь.    Я  не  могла  ему 
Товариш,емъ  быть  преданнымъ  и  другомъ,  — 
Онъ  все  скрывалъ.    Онъ  думалъ:  я  слаба, 
И  не  пойму  его  мечты  далекой.    Ну,  что  же,  — 

можетъ  быть, 
Онъ  былъ  и  правъ.    Есть  женщины  другія, 
Съ  горячей  волей,  съ  пылкою  отвагой, 
А  я  —  я  только  мать.    Люблю  свое  гнѣздо. 
Люблю  его!    Люблю  и  вѣрю  въ  Бога, 
И  тихою  дорогою  иду.    Я  не  орлица,  нѣтъ, 
Я  только  женщина.    Въ  груди,  я  слышу,  сердце 
Стучитъ  и  бьется  .  .  .  Что  оно  умѣетъ? 
Любить,  молиться,  вѣрить  и  —  страдать. 
Мой  другъ,  прости  меня,  прости  твою  Наташу, 
И  Богъ  проститъ  тебя  ... 

Я  покорюсь  всему, 
Но  этотъ  громъ  —  онъ  близко, 
Неотразимъ  и  страшенъ,  какъ  судьба! 
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Картина  3-ья. 

Черезъ  ь2  дня.  Вечеръ  14  Декабря  1825  года.  Та  же 
обстановка.  Небольшая  лампа  подъ  темнымъ  аба- 
журомъ  едва  освѣщаетъ  кабинетъ.  Сначала  никого 
нѣтъ,  затѣмъ  пріотворяется  дверь,  Наталія  Рылѣева, 
съ  блѣднымъ,  измученнымъ  лицомъ,  заглядываетъ 
въ  нее  осторожно,  затѣмъ  входитъ. 

Я.  Ж.  Рылѣева.    Онъ  не  вернулся!   Дни  теперь  и  ночи 
Онъ  гдѣ  то  тамъ.    Самъ  боленъ,  угнетенъ, 
И  все  же  къ  подвигу  душой  горячей  рвется. 
Таинственно,  въ  тревогѣ,  то  и  дѣло 
Къ  нему  друзья  приходятъ,  шепчутся  о  чемъ  то. 
Вчера  опять  весь  вечеръ  совѣш,анье  —  такое  бурное, 
Теперь  , —  съ  утра  ушелъ,  съ  Бестужевымъ. 
Простился,  обнялъ  крѣпко  меня  и  Настеньку, 
И  говоритъ :  „Иду  . . .  крѣпись,  на  все  Господня  воля !" 
Зачѣмъ  онъ  такъ  сказалъ?  Я  такъ  его  просила, 
Л  онъ  —  ушелъ  .  .  . 

(Подходитъ  къ  окну,  напряженно  всматриваясь  въ  темноту,  затѣмъ 
садится  въ  глубокое  кресло,  откинувшись  вплотную  на  спинку. 
Ея  почти  не  видно.  Съ  минуту  молчанье,  затѣмъ  дверь  распахи- 
вается, и  Рылѣевъ  входитъ,  въ  мѣховомъ  пальто  и  шапкѣ,  слегка 
занесенный  снѣгомъ.  Онъ  сбрасываетъ  все  на  стулъ  у  дверей, 
затѣмъ  подходитъ  къ  столу,  очень  озабоченный.  Вынимаетъ 
ключи,  выдвигаетъ  ящики,  что  то  ищетъ.  Жена,  вздрогнувшая 
при  его  появленіи,  выпрямляется  въ  креслѣ  и,  незамѣченная  въ 
полумракѣ,  съ  возрастающимъ  безпокойствомъ  слѣдитъ  за  нимъ.) 

Рылѣевб  (разрывая  бумаги  и  письма). 
Все  кончено.    Такъ  суетливо,  вдругъ, 
Мы  приступили  къ  дѣлу.    Странно  вспомнить. 
Чего  хотѣли,  какъ,  —  въ  послѣдній  самый  мигъ 
Не  зналъ  никто  изъ  насъ.    И  вотъ  плоды  безумья: 
Всѣ  пойманы,  замѣчены  на  мѣстѣ. 
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Я  зналъ,  что  не  готовы  мы,  и  все  же 
Самъ  говорилъ:  на  площади  пусть  лучше 
Возьмутъ  насъ  всѣхъ  ...  и,  еслж  мы  погибнемъ,  — 
Примѣръ  останется.    Я  зналъ,  что  намъ  побѣда 
Не  суждена,  и  видѣлъ  самъ,  какъ  гибло 
Все  дѣло  наше  на  моихъ  глазахъ  . . . 

Н.  М,  Рылѣева  (выходя  изъ  своего  угла  неожиданно). 

Твое  погибло  дѣло, 
И  ты  свободенъ  .  .  .  (бросается  къ  нему) 

нашъ  теперь  ты,  нашъ  . . .  ? 

Рылѣевб  (удивленно,  стараясь  казаться  спокойнымъ). 
Нѣтъ,  я  не  вашъ. 

Меня  возьмутъ  подъ  стражу,  какъ  и  прочихъ. 
За  мной  придутъ,  —  идутъ  ужъ,  можетъ  быть. 
Прости  меня,  бодрись. 
Я.  И,  Рылѣева  (внѣ  себя).   Что  было  тамъ  —  скажи  мнѣ? 
Рылѣевд.    Гдѣ  тамъ  —  на  плоп],ади?    Тамъ  гибли, 

другъ  мой,  люди. 
Тамъ  Милорадовича  застрѣлилъ  Каховскій 
И  ранилъ  Стюрлера  .  . . 
Я.  М.  Рылѣева,  А  царь?    Царь  живъ? 

Рылѣевъ.    Царь  —  живъ. 

(Минута  молчанья,  затѣмъ  Рылѣевъ  отводитъ  жену  осторожно  въ 
сторону.) 

Наташа  милая,  послѣднія  минуты 

Съ  тобой,  быть  можетъ,  я  . . .  Не  надо  тосковать 

И  плакать,  друтъ  мой.    Лягъ,  поди,  родная, 

Я  провожу  тебя,  и  тамъ  пропрусь  съ  тобою 

И  съ  крошкой  милою.    Не  надо  при  чужихъ, 

Я  самъ  ихъ  встрѣчу,  встрѣчу,  какъ  мупі,ина, 

И  приготовлюсь  здѣсь.    Проп];аюсь  не  на  вѣкъ 

Съ  тобою  я  . . .  Увидимся  еш,е: 

Въ  тюрьмѣ,  быть  можетъ,  можетъ  на  свободѣ,  — 
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Какъ  знать  с^^дьбу?    Крѣпись  же,  будь  бодрѣе, 
Ъогъ  МИЛОСТИВъ!     (Ласково  обнимаетъ  ее.) 

Идемъ  же,  дорогая, 
Не  ждутъ  часы,  и  могутъ  каждый  мигъ 
За  мной  придти  они  . .  . 

(Уводитъ  ее,    совсѣмъ  потерянную,   безвольную  и  безсилъную. 

Затѣмъ  возвращается  одинъ,  кое  что  еще  просматриваетъ  и  сжи- 

гаетъ  въ  каминѣ.) 

Рылѣевб,  Зола . . .  Изъ  всѣхъ  моихъ  порывовъ  и  мечтаній 
Одна  зола  ; . .  (Оглядываетъ  комнату.)  Все,  кажется  . . . 
(Ложится  на  диванъ  и  закрываетъ  глаза  измученный,  Въ  тишинѣ 
раздается  вдругъ  сильный,  настойчивый  звонокъ,  издали  доносится 
неясный  шорохъ,  шумъ,  голоса.  Кто  то  пробуетъ  отворить  за- 
пертую за  собою  при  входѣ  Рылѣевымъ  дверь.    Сильный  стукъ.) 

РылѣевЬ  (при  первомъ  звонкѣ  вздрагивая  открываетъ  глаза,  приподы- 
мается на  диванѣ,   прислушивается,  затѣмъ  встаетъ  и  выпря- 
мляется быстро). 
Я  ЭТО  зналъ! 

(Изъ  боковой  двери  показывается  испуганная  Нат.  Мих.  Рылѣева. 
Ихъ  взгляды  встрѣчаются,  она  бросается  къ  нему,  какъ  бы  за- 
щищая.) 


ЧАСТЬ  4-ая. 


„Опалой  царской  не  литепб 
Л  гордости  той  благородной, 
Которой  только  одарет 
Мужд  справедливый  и  свободный, 

(Изъ  Думы  „Артамонъ  Матвѣевъ".) 
Въ  Алексѣевскомъ  равелинѣ. 

Картина  1-ая. 

Рылѣевъ  (одинъ).  Я  не  герой,  —  я  слабый  человѣкъ! 
Не  по  плечу  я  выбралъ  подвигъ  трудный, 
И  самъ  погжбъ,  ж  погубнлъ  другихъ. 
Зачѣмъ!    За  ч:то!    Въ  груди  кипѣли  силы, 
Всѣмъ  сердцемъ  родинѣ  желалъ  я  свѣтлыхъ  дней, 
И  вотъ  —  конецъ  всему,  и  братскія  могилы 
Вѣнецъ  безумныхъ,  пламенныхъ  затѣй. 
Мечталъ  я  Брутомъ  быть,  мечталъ  найти  Ріэго, 
О  дняхъ  далекихъ  Греціи  и  Рима 
Для  родины  меч:талъ,  и  новый,  свѣтлый  строй 
Хотѣлъ  Россіи  дать,  измученной  тиранствомъ  .  .  . 
И  темный  путь  избралъ,  преступный,  дерзкій  путь ! 
Не  первый,  правда,  я,  но  болѣе  другихъ 
Виновный,  можетъ  быть  ... 

(Задумывается,  потомъ  лицо  его  проясняется  вдругъ,  и  онъ  про- 
должаетъ,  какъ  бы  обращаясь  восторженно  къ  незамѣтному  для 
другихъ  видѣнію.) 
„Свободы  тайный  стражъ,  карающій  кинжалъ, 
Послѣдній  судія  позора  и  обиды. 
Свершитель  ты  проклятій  и  надеждъ!" 
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Такъ !  Это  о  н  ъ  сказалъ,  онъ  самъ,  великій  Иушкинъ, 

Великіж  геніж,  —  честь  родной  земли. 

Онъ  Занда  воспѣвалъ,  и  звалъ  изъ  тьмы  временъ 

Дразнящій  образъ  древняго  Вадима. 

Герой  далекій  также  былъ  мнѣ  милъ, 

И  также  пѣснь  ему  я  пламенно  сложи лъ. 

(Продолжаетъ  почти  молитвенно.) 
То  былъ  мой  лучшій  сонъ !  я  все  забылъ  въ  порывѣ 
Своей  горячей,  пламенной  мечты, 
И  видѣлъ  лишь  одно:  въ  сіяньѣ  красоты 
Вѣкамъ  свѣтившій  чудный  кличъ  —  „свобода'' ! 
Я  звалъ  подъ  этотъ  стягъ !  И  что  же  —  пробилъ  часъ, 
Поверженныя  въ  прахъ  лежатъ  мои  мечтанья, 
И  нынѣ  —  въ  тяжкихъ  мукахъ  — 
Я  вижу  ихъ  безвременный  конецъ. 
Конецъ !  Не  можетъ  быть !  .  .  .  Не  вѣрю,  не  могу 
Повѣрить  я,  чтобъ  вѣчныхъ  правъ  сіянье 
.Отвергъ  единый  лишь  державный  властелинъ. 
Я  все  сказалъ  ему  въ  то  страшное  свиданіе, 
Въ  ту  ночь  тяжелую,  когда  они  меня, 
Отъ  плачуп],ей  жены  и  дѣтской  колыбели, 
Предъ  очи  грозныя  сурово  привлекли 
Того  царя,  котораго  хотѣлъ 
Лишить  безумно  я  наслѣдственнаго  трона. 
Онъ  говорилъ  со  мной  .  .  .  Глубоко  потрясенъ 
Былъ  цѣлью  нашею,  и  знать  хотѣлъ,  зачѣмъ 
Его  пагибели  такъ  дерзко  мы  желали, 
Зачѣмъ,  и  гдѣ,  и  какъ  таинственно  сплетали 
Надъ  нимъ  преступныхъ  козней  злую  сѣть. 
Онъ  не  грозилъ.    Онъ  обѣп],алъ  проп],енье, 
Онъ  обѣп],алъ  виновникамъ  не  мстить, 
И  милостью  и  правдой  удивить 
На  ликъ  его  взиравшую  Европу. 
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(Ходитъ  въ  тяжеломъ  раздумьѣ  по  каземату,  потомъ  останавли- 
вается.) 

Пусть  уджвитъ  и  милость  жзливаетъ 
На  всѣхъ  вокругъ  ...  но  для  меня  не  надо, 
Я  не  хочу  пощадъ!    Довольно  ужъ  и  такъ 
Заботой  царской  о  сѳмьѣ  любимой 
Униженъ  я  и  тяжко  угнетенъ. 

Да,  онъ  не  мститъ, 
И  сердцемъ  пламеннымъ  онъ,  какъ  и  мы,  горитъ. 
Желая  свѣтлыхъ  дней  тебѣ,  моя  Россія! 
Да,  милости  не  нужно  мнѣ.  Она, 
Какъ  тяжкій  гнетъ,  мою  бъ  тѣснила  душу. 
Свой  дерзкій,  темный  грѣхъ  я  долженъ  искупить, 
И,  если  самъ  себя  не  въ  силахъ  я  простить. 
То  милость  мнѣ  тягчайшихъ  мукъ  страшнѣе. 

(Рѣшительно  и  смѣло.) 
Пусть  казнь !   Мнѣ  одному !   И  только  въ  ней  одной 
Къ  себѣ  я  милость  высшую  увижу: 
Мольбой  простить  себя  я  не  унижу, 
И  радостно  приму  изъ  рукъ  царя  конецъ, 
Какъ  дѣла  темнаго  заслуженный  вѣнецъ. 

(Отходитъ  въ  глубину  и,  садясь  къ  столу,  поддерживаетъ  голову 
руками.  Взглядъ  его  мучительно  —  неподвижно  устремленъ  вдаль. 
Онъ  не  замѣчаетъ,  какъ  отворяется  дверь  и  входитъ  дежурный 
офицеръ,  неся  съ  собою  письменныя  принадлежности.  Только 
когда  тоіъ  подходитъ  почти  вплотную,  онъ  вздрагиваетъ,  какъ  бы 
просыпаясь  сразу  испуганно  отъ  тяжелаго  сна.) 

Рылѣевд  (растерянно  быстро). 

А  .  . .  ?  Что  тамъ  . . .  ?  Что  ? 
Деж,  офиц.  (кладя  передъ  нимъ  принесенную  бумагу,  чернила  и  перья). 

То  Государь, 

Зла  не  тая  на  васъ,  своимъ  великимъ  сердцемъ 

Нисходитъ  къ  вамъ,  и  повелѣть  изволилъ. 

Для  облегченья  въ  тягостяхъ  тюрьмы, 
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Вамъ  передать  вотъ  это.    Можетъ  быть, 

Отрадно  будетъ  вамъ,  въ  тиши  уединенья, 

Водить  перомъ,  и  сердца  и  души, 

Для  памяти,  записывать  порывы. 

Онъ  все  готовъ  читать,  и  также,  въ  облегченье, 

Еп],е  онъ  вамъ  одно  даруетъ  утѣшенье: 

Писать  женѣ  и  получать  отвѣты. 
Рылѣевб  (стоитъ  пораженный,  какъ  бы  не  довѣряя  слышанному.  Мед- 
ленно говорить). 

Писать  —  женѣ  —  и  —  письма  —  получать, 

И  Государю  —  сердце  —  открывать  ... 

(Офицеръ,  не  слушая  его  дальше,  выходитъ.  Дверь  затворяется 
за  нимъ,  и  скрипятъ  засовы.  Тишина.  Рылѣевъ  смотритъ 
нѣсколько  времени  вслѣдъ  ушедшему,) 

То  слишкомъ  много  благости!  Душа 

Не  вынесетъ  себѣ  упрековъ  и  печали 

О  всемъ  свершившемся  ... 
(Хватается  за  голову.) 

Добромъ  за  зло,  добромъ  за  зло  платить! 
(Все  больше  отдаваясь  раскаянью.) 

А  Я  чѣмъ  отплачу,  чѣмъ  искуплю  свое 

Тяжелое,  несчастное  безумье!  .  .  . 

(Смотритъ  на  принесенную  бумагу.) 

Женѣ,  Наташѣ,  кроткой,  безотвѣтной, 
Я  написать  могу  .  .  .  Голубку  успокоить! 

(Садится  и  пишетъ  быстро.) 
„Мой  другъ,  пишу  тебѣ  .  .  .  Покоенъ  и  здоровъ 
Я  здѣсь  въ  тюрьмѣ.    И  ты,  моя  родная, 
Покойна  будь.    Царь  милостивъ  и  благъ. 
Молись  Творцу  съ  надеждою  въ  печали,  — 
Минуютъ  грусти  дни!    Любя  благословляю 
Тебя  и  Настеньку.    Прости.    Твой  вѣрный  другъ. 

(Смотритъ  съ  грустью  на  написанное.) 
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Листокъ  счастливый!    Ты  въ  ея  рукахъ. 
Быть  можетъ,  будешь,  и  тебя  она 
Слезами  ороситъ  любви  и  горя, 
Какъ  орошаю  я  .  .  . 
(Закрываеіъ  лицо  руками.) 

Картина  2-ая. 

Тамъ  же,  черезъ  нѣсколько  дней. 
РылѣевЪ  (съ  осунувшимся,  измученнымъ  лицомъ,  медленно  подымается 
съ  постели). 

То  былъ  ЛИ  сонъ,  видѣнье  или  правда  .  .  . 

Я  видѣлъ  вновь  царя,  съ  нимъ  говорилъ  ! 

Онъ  мнѣ  сказалъ:  отъ  слова  и  до  слова 

Онъ  все  прочелъ,  что  я  ему  писалъ, 

Онъ  мысли  уловить  хотѣлъ  моей  теченье, 

И  все  понять,  и  сразу  охватить  .  .  . 

Онъ  говорилъ  еш,е :  я  первый  другъ  Россіи 

И  первый  гражданинъ.    Пріявъ  отъ  Бога  власть, 

Я  силы  всѣ  свои  несу  ей  на  служенье, 

Но  —  помогите  мнѣ!    Мнѣ  помогите  всѣ. 

Кто  оскорбилъ  меня  неправымъ  подозрѣньемъ. 

Да  будетъ  миръ,  и  счастье,  и  покой 

По  всей  землѣ  ...  да  умирятся  козни, 

И  тихій  свѣтъ  почіетъ  надъ  страною 

Довѣрья  и  любви  ... 

(Съ  недоумѣньемъ  оглядывается  по  сторонамъ.) 

То  былъ  ли  сонъ,  иль  правда,  — 
Не  знаю  я.    Такъ  странно  все  и  чудно! 
Норою  сонъ  какъ  будто,  и  точно  правда  вмѣстѣ. 
Три  цѣлыхъ  долгихъ  дня 
Меня  преслѣдуетъ  видѣнье  неотступно. 
Измученъ  я  и  ужъ  молчать  не  въ  силахъ. 

(Подходить  къ  столу  и  садится.) 
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Какъ  страпшо  осяѣпленъ  я  бы.іъ  своей  гордыней. 
Своей  меч^той! 

Какъ  могъ  я  не  понять. 
Что  Царь  —  Россін  дрлтъ  п  еынъ  ей  преданный. 
Какъ  не  подумалъ  я.  чтг.  онъ  съ  довѣрьемъ  ухо 
Къ  намъ  преклонить  бы  могъ.  п  росчеркомъ  пера 
Дать  все.  что  лучпіій  мечъ  порою  дать  не  въ  силахъ. 

(Оъ  возрастающей  тревогой. 

Туманъ  п  тьма  мой  бѣдный  мозгъ  объем.четъ. 
И  ужасъ  ':\:ертный  душу  леденитъ. 
Когда  подумаю,  что  тамъ  еще  пдетъ 
Безплодная  п  смѣлая  работа. 
Что  югъ  кппптъ.  п  рвется  въ  свой  чередъ 
Въ  борьбу  напрасную.    Овш  еще  не  знаютъ. 
Что  тотъ,  кого  они  врагомъ  безумно  мнятъ. 
Согозникъ  жхъ  п  другъ  .  .  . 

Что  дѣлать.  какъ  спасти, 
ІІхъ    всѣхъ    п    родину    отъ   злѣйшаго  не- 
счастья! 

Изнемогаетъ  умъ.    Мнѣ  кажется,  во  снѣ 
Я  это  вижу  все.    Тяжелый  бредъ  безуі^іья! 
Чтобъ  пхъ  остановить,  і  :::.~женъ  жхъ  назвать. 
И  дать  і::  ^::  зсѣ  нитп  тотчасъ  въ  руки. 

(Понп;±;:-я  г::::г,  съ  отчаянъемъ.) 
И  —  быть  яредателемъ! !І 

(Вскакжвая,  беѢ  с-ебя.) 

Предатель  . .  .  яі  Нѣтъ.  нѣтъ! 
То  слипгкомъ  тяжело,  —  душѣ  невыносимо! 

(Въ  етрапгаой  борьбѣ.) 
А  междл'  тѣмъ.  пока  колеблюсь  я, 
Зло  надвигается,  какъ  туча  грозовая, 
И  гибелью  отечеству  грозитъ. 
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Теперь  не  дни  уже,  теперь  часы,  минуты,  секунды 

дороги ! 

Прочь,  духъ  лукавый,  прочь !  Себя  щадить  не  время, 
Я  долженъ   все   сказать.     Къ   чему  напрасный 

страхъ  ? 

Скорѣе  къ  дѣлу!    Я  царю  повѣрилъ, 

И  въ  руки  отдаю  ему  судьбы  отчизны 

И  жизнь  друзей.    Онъ  ихъ  проститъ,  я  знаю, 

И  я  одинъ,  виновный  больше  всѣхъ. 

Спокойно  казнь  приму,  и  ею  для  себя 

Куплю  покой  душѣ,  преступной  и  мятежной. 

(Садится  къ  столу,  беретъ  перо,  потомъ  встаетъ  снова.) 

Нѣтъ,  не  могу !  .  . .  Какъ  призракъ,  предо  мною 
Встаютъ  они,  повѣрившіе  мнѣ. 
Пусть  воленъ  я  въ  себѣ,  пусть  властенъ  за  себя 
Отъ  мыслей  прежнихъ  смѣло  отрекаться, 
И  на  престолѣ  видѣть  не  тирана, 
А  мудраго  царя,  который  свой  народъ 
И  благо  родины  себѣ  поставилъ  цѣлью.  — 
Но  какъ  за  нихъ,  за  нихъ  .  . . 
СВоодушевдяясь  вдругъ.) 

И  все  жъ  —  то  цѣль  святая!  Нѣтъ  для  нея  сердцамъ, 
И  быть  не  можетъ  жертвъ  достаточно  великихъ. 
И,  если  мнѣ,  въ  туманной  ночи  мглѣ, 
Такой  маякъ  за  далью  ярко  свѣтитъ,  — 
Не  страшенъ  путь. 

Довольно,  прочь  сомнѣнья, 
Прочь  низкій  страхъ!    Какъ  солнце  ясно  все, 
И  яркое  пусть  встанетъ 
Сіянье  правды  надъ  родной  страной! 

(Рѣшителъно  садится  снова  къ  столу  и  пишетъ  скоро  и  нервно. 
Въ  тюрьмѣ  быстро  темнѣетъ.    Съ  трудомъ  уже  различая  напн- 
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санное,  Рылѣевъ  подымаетъ  голову,  съ  минуту  остается  такъ, 
подъ  наплывомъ  угнстающихъ  его  мыслей,  и  затѣмъ,  какъ  бы 
успокаивая  самого  себя,  вдохновенно  задумчиво  говорить,  обраща- 
ясь куда  то  вдаль.) 

„Да,  вѣрю  я!    Я  только  въ  заблужденьѣ, 
Преступной  ревностью  горя, 
Въ  своемъ  слѣпомъ  ожесточеньѣ, 
Тираномъ  почиталъ  царя!  ..." 


ЧАСТЬ  5-ая. 


^уЗабывши  вовсе  о  себѣ^ 


От  будетд  и  вб  цѣпяхд  свободенб, 
Вд  часд  казни  правотою  гордд, 
и  вѣчно  вд  чувствахд  бяагороденз,'^ 
(Изъ  Думы  „Волынскій".) 

Черезъ       года.    12  Іюля  1826  г.    Та  же  обстановка» 
Картина  1-ая. 

Рылѣевь  (одинъ). 

Я  говорилъ,  что  смерть  готовъ  принять  — 
И  этотъ  часъ  насталъ.    Въ  тиши  уединенья 
Встаетъ  минувшее  въ  больной  моей  душѣ. 
Проходитъ  жизнь,  —  съ  далекой  колыбели 
До  дней  томительныхъ  заслуженной  тюрьмы. 

(Съ  горькой  улыбкой.) 
Заслуженной!  .  .  .  Да,  судятъ  по  плодамъ 
Земной  нашъ  путь  ...  и  только  Царь  Небесный 
Всѣ  наши  помыслы  до  сердца  глубины 
Чудеснымъ  Окомъ  видитъ.    Онъ  одинъ, 
Превыше  дѣлъ,  души  стремленья  судитъ, 
И  сердца  чистаго,  пусть  даже  и  преступный, 
Но  искренній  и  пламенный  порывъ 
Онъ  мо!жетъ  оправдать.    А  люди  —  люди  смѣло 
Въ  гордынѣ  духа  изрекаютъ  судъ, 
И  сѣмя  вредное  изъ  поля  изжинаютъ. 
Да,  я  умру,  я  знаю.    Конченъ  путь, 
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Путь  пламенный,  безумный  и  —  короткій. 
Могилы  мракъ  укроетъ  трупъ  холодный, 
И  даже,  можетъ  быть,  кто  знаетъ,  у  меня 
Въ  родной  землѣ  не  будетъ  и  могилы. 

(Вздрагиваетъ,  какъ  отъ  ощущенія  холода.) 
На  завтра  казнь,  —  суровый  ужасъ  плахи! 
Одинъ  лишь  мигъ,  и  все,  что  трепетало 
Въ  груди  моей,  чѣмъ  мысль  моя  жила, 
Чѣмъ  сердце  билось,  —  больше  не  проснется 
Здѣсь  на  землѣ  .  .  . 

Когда  бъ  мнѣ  только  знать, 
Что  ждетъ  насъ  тамъ,  за  гранью  этой  жизни  .  .  . 
Я  вѣрю,  да  .  .  .  вѣдь  я  христіанинъ! 
Я  вѣрю,  что  душѣ,  раскаянной  и  чистой, 
Открыта  райская  таинственная  дверь, 
И  что  проп],аіотъ  тѣхъ,  кто  жизнь  кладетъ  за  други. 
А  между  тѣмъ  ... 

Да,  говорятъ  еще, 
Что  въ  руцѣ  Божьей  Царево  сердце  ...  Онъ  ли. 

Всеблагой, 

Тотъ  приговоръ  вложилъ  въ  него  суровый  .  .  .? 

Мнѣ  страшно  думать.    Холодно  отъ  мыслей. 

Молиться  долженъ  я,  какъ  дѣти,  въ  простотѣ: 

^Да  будетъ.  Господи,  Твоя  святая  воля!'^ 

(Подходить  къ  маленькому  оконцу,  изъ  котораго  виднѣется  кусо- 
чекъ  голубого  неба,  и,  сложивъ  руки,  молитвенно  смотритъ  кверху. 
Тяжелое  молчаніе.  Затѣмъ  онъ  отходитъ  на  середину,  разстроенный.) 

Наташа  бѣдная  когда  то  такъ  молилась  .  .  . 

Она  такъ  молится,  конечно,  и  сейчасъ, 

И  Настеньку,  дитя,  съ  собой  поставивъ  рядомъ, 

Олова  молитвы  шепчетъ  за  отца 

Младенцу  чистому  ...  (въ  тоскѣ  стоить,  представляя  себѣ 
картину,  и  смотритъ  потеряннымъ  взглядомъ  вдаль.  Потомъ 
продолжаетъ  съ  глубокой  горечью). 
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Очагъ  семьи  любимой 
Я  самъ  разбилъ.    Я  зналъ,  на  что  иду. 
Мнѣ,  говорятъ,  свиданье  разрѣшили 
Съ  женой  и  дочерью.    Но  видѣть  нѣту  силъ. 
Послѣдній  мигъ  прощанья  столько  муки 
Принесъ  бы  намъ,  что  лучше,  можетъ  быть. 
Проститься  издали,  —  въ  глубокомъ  сокрушеньѣ 
Въ  святомъ  безмолвіп  послѣдней  тишины. 

(Продолжаетъ  спокойнѣе.) 
Отца  духовнаго  съ  напутствіемъ  церковнымъ 
Прислали  мнѣ.    Онъ  сердца  стонъ  смири лъ 
Въ  душѣ  моей,  тоскуюш,ей  безумно, 
И  вотъ  —  спокоенъ  я.    Христа  святую  Кровь 
И  Тѣло  чистое  я  принялъ  въ  знакъ  прош,енья 
И  оставленья  тяжкаго  грѣха.  ^ 
Прощенъ  мой  духъ  и  радостью  сіяетъ, 
И  только  плоть  —  добыча  палача. 
Когда  Господь  простилъ,  —  зачѣмъ  караютъ  люди? 
Духовника  спросилъ  я  . . .  и,  смз^ш,енный, 
Онъ  отвѣчалъ:  нѣтъ  власти  не  отъ  Бога,  — 
Смирись  и  не  роипі,и  . .  . ! 

Ну,  что  жъ  —  пусть  будетъ  такъ. 
Простилъ  и  отпустилъ  мой  грѣхъ  Господь  Все- 
сильный, 

И  видитъ  ярче  вглубь  и  вширь  мой  умъ, 

И  въ  сердцѣ  грустномъ  нѣтъ  проклятьямъ  мѣста. 

Душа,  готовая  угаснуть,  любитъ  міръ, 

И  въ  часъ  прощальный  лучшія  мечтанья, 

Завѣтъ  послѣдній  хочетъ  передать 

Родной  землѣ.    Такъ  жутко  умирать 

Непонятымъ,  отверженнымъ,  преступнымъ 

Въ  глазахъ  людей,  которымъ  счастье  несъ, 

И  свѣтъ,  и  радость  чистую.    О,  если  бъ 
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Когда  нибудь  узнать  они  могли, 
Какой  мечтой  горѣлъ  за  нихъ,  томился, 
Какъ  кровью  сердца  плакалъ  я  втиши, 
И  какъ  любилъ... 

(Оживляясь.)  Нѣтъ,  весь  я  не  умру! 

О  чемъ  печалиться?    Останутся  для  міра 

Живые,  хоть  безмолвные  огни,  — 

Лучи  души  моей  .  .  .  вся  сердца  кровь  и  скорбь 

Живетъ  въ  стихахъ  моихъ.    Пускай  читаютъ  ихъ^ 

И  судятъ  сами  дерзкаго  злодѣя. 

Которому  въ  удѣлъ  не  просто  смерть, 

Какая  воину  по  праву  подобаетъ,  — 

(Срывающимся  голосомъ.) 
А  казнь  позорная  назначена  велѣньемъ  .  .  . 

(Вд^угъ  останавливается.) 
Нѣтъ,  нѣтъ  —  къ  чему?  —  Не  надо! 
Я  не  хочу  судить.    Царь  обѣщалъ  намъ  милость 
И  крови  не  желалъ.    Ну,  что  жъ  —  ея  не  будетъ. 
Въ  порядкѣ  все.    Безкровной  тихой  жертвой 
Мы  всѣ  падемъ.    Земное  правосудье 
Да  соверпіится  въявь,  и  тайной  укоризной 
Казнитъ  вершителей  .  .  . 

за  то,  что  столько  силъ, 
Россіи  преданныхъ,  низводятъ  въ  бездну  ночи 
И  въ  тьму  могилъ  . .  . 

(Въ  тишииѣ  раздается  вдругъ  обычный  условный  стукъ  товарищей: 
по  заключенію;  онъ  прислушивается.) 

Они  опять  стучать! 
Къ  чему?    Зачѣмъ?    Что  я  могу  сказать  имъ?  - 

(Снова  вслушиваясь.) 
Да,  да,  я  знаю:    Пестель,  Муравьевъ, 
Каховскій  Петръ,  Бестужевъ  и  —  Рылѣевъ. 
Мы  будемъ  всѣ  повѣшены,  я  знаю  . . . 

(Стукъ  продолжается.) 
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А  тѣмъ,  другимъ  —  имъ  каторга,  тюрьма. 

Всѣхъ  разсудили  точно,  по  разрядамъ, 

И  строго  взвѣсжли  проступки  и  вины. 

Прощенья  не  было.    Они  караіотъ  всѣхъ, 

И  страшенъ  будетъ  мой  отвѣтъ  предъ  Богомъ 

За  души  ихъ  ... 

(Молчаніе.    Затѣмъ  стукъ  возобновляется  настойчивѣе.) 

Они  хотятъ  отвѣта! 
Что  я  скажу  имъ?    Я  одинъ,  и  слабъ, 
И  побѣжденъ,  и  съ  ними  умираю. 
Что  жъ  мнѣ  еще  сказать? 

(Подходитъ  къ  стѣнѣ  и  стучитъ  быстро  и  нервно,  очень  разстроенный:) 
Я  знаю  все.    Прощайте  и  простите  . .  . 

 Да,  больше  имъ 

Сказать  мнѣ  нечего.    Я  все  сказалъ,  что  могъ, 
Въ  тѣ  дни  борьбы,  надеждъ  и  испытаній. 
Теперь  же  —  поздно.    Только  одному 
Еще  сказать  хотѣлъ  бы  я  въ  тяжелый 
Свой  смертный  часъ  послѣднее  прости! 
Тому,  въ  чьей  власти  родины  спасенье. 
Да,  я  смирюсь,  и  —  напишу  ему  . .  . ! 

Картина  2-ая. 

Тамъ  же»    Рылѣевъ  пишетъ. 
Входитъ  тюремный  смотритель. 
Тюр,  смотр.    А  вы  все  пишете? 

Рылѣевд,  Да,  я  писалъ,  и  рвалъ, 

И  вновь  пишу.    Уже  сейчасъ  кончаю 

И  вамъ  отдамъ. 
Тюр.  смотр.  Зачѣмъ? 

Рылѣевд.  Чтобъ  передать  царю, 

Когда  свершится  казнь.  То  мой  завѣтъ  прощальный, 
Предсмертный  стонъ,  послѣдняя  мольба. 
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Тюр,  смотр,  Къ  чему  жъ  она  послужитъ  вамъ  на  завтра? 
Рылѣевд.    Ахъ.  я  прошу  не  о  себѣі    Я  смерти 

Спокойно  жду. 
Тюр.  смотр,  О  чемъ  же  вы  тогда? 

Вѣдь  о  врагахъ  отечества  вы  все  ужъ 

Царю  сказали,  —  и  давно! 
Рылѣевб  (съ  горечью).    „Врагахъ  отечества"  ! 
Тюр,  смотр,  Я  долженъ  прежде  знать, 

О  чемъ  вы  пишете. 
Рылѣевд  (горячо).  Царю?    Въ  свой  смертный  часъ 

Предъ  нимъ  въ  послѣдній  разъ  я  душу  раскрываю. 

Я  говорю  ему: 

(Беретъ  листокъ  въ  руки)  ,,ІІредъ  смертію  моей, 
Предъ  казнью,  воину  позорной  и  безславной, 
Привѣтъ  мой  шлю  тебѣ:  да  правишь  много  дней. 
На  благо  родины,  десницею  державной!" 

(Смотритель  стоить  недовольный,  нахмурясь.  Рылѣевъ,  не  об- 
ращая иа  него  вниманія,  съ  глубокимъ  чувствомъ  продолжаетъ 
говорить  въ  пространство,  какъ  будто  видитъ  непосредственно 
передъ  собою  того,  къ  кому  направлены  слова  его.) 

..Внемли  мнѣ,  Царь!    Святымъ,  завѣтнымъ  даромъ 
Распятаго  Христа  я  съ  Богомъ  прй5.іиренъ. 
Я  каялся  предъ  Нимъ,  и  съ  тѣмъ  же  сердца  жаромъ 
Я  каюсь  предъ  тобой,  духовно  сокрушенъ. 
Ты    благостью    къ    семьѣ.    любимой  чувствомъ 

нѣжнымъ, 

Мнѣ  душу  претворилъ  ...  и  дерзкпмъ  и  мятежнымъ 
Я  быть  ужъ  не  могу.    Средь  мертвой  тишины 
Темницы  сумрачной,  я  сердца  глубины 
Вскрываю  предъ  тобой.    Одинъ  виновенъ  я. 
Невинныхъ  пош;ади.    Вотъ  исповѣдь  моя  .  .  . 
(Продолжаетъ  глухо,  съ  усиліемъ.) 
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Пусть  преступленье  я,  пусть  темный  грѣхъ  свер- 
ши лъ,  — 

Я  грезамъ  пламеннымъ  молился  и  служилъ, 

И,  если  тягостно  и  страшно  прегрѣшенье, 

Я  родинѣ  хотѣлъ  принесть  имъ  облегченье. 

Я  страстно  ей  желалъ  счастливыхъ,  лучшихъ  дней: 

Ни  безкорыстнѣе,  ни  глубже,  ни  сильнѣй 

Любить  нельзя,  чѣмъ  я  ,  .  . 

Прости,  о  Государь! 
Я  заблуждался,  да.    Я  долженъ  былъ,  какъ  встарь 
Къ  царю  Іоанну  шелъ  прославленный  ПІибановъ, 
Открыто,  не  страшась,  безъ  тайныхъ  думъ  и  плановъ^  - 
Отъ  братьевъ  страждупі,ихъ  придти  къ  тебѣ  по- 

сломъ  .  .  . 

Сказать,  что  гибнетъ  Русь ;  что  ждетъ  на  стонъ  отвѣта; 
Что  правды  ждетъ,  сгибаясь  подъ  ярмомъ; 
Что  страстно  ловятъ  лучъ  желаннаго  разсвѣта 
Всѣ  угнетенные  въ  застоѣ  вѣковомъ; 
Что  мы  устали  жить,  временпі,икамъ  въ  угоду, 
И  цѣпи  рабскія  не  въ  силахъ  ужъ  влачить; 
Что  не  народъ  царямъ,  —  цари  даны  народу, 
Чтобъ  вмѣстѣ  родинѣ  всѣ  силы  посвятить. 

(Довѣрчиво.) 
Такъ,  Государь!    Безумная  отвага 
Меня  влекла  обманчивой  стезей, 
И  затемняла  мысль,  какъ  хмѣлевая  брага, 
Рѣшимость  твердая  пожертвовать  собой. 
Я  заблуждался,  да.    Внемли  жъ  словамъ  пропі,аль- 

нымъ 

Раба  горячихъ  грезъ  о  вольности  святой! 

Онъ  радостно  умретъ,  но  звономъ  погребальнымъ 

Призывъ  ему  пусть  будетъ  вѣчевой. 

Верховный  сильный  вождь  счастливаго  народа  — 
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Вотъ  яркая  заря,  грядущаго  завѣтъ: 

Да  разовьютъ  свой  стягъ  законность  и  свобода, 

И  съ  ними  правь  —  на  много  славныхъ  лѣтъ! 

Подъ  сѣнью  вѣчныхъ  правъ  угаснетъ  возмущенье, 

Посѣвы  новые  на  радость  намъ  взойдутъ, 

И,  видя  родины  святое  обновленье, 

Оъ  улыбкой  свѣтлою  опуститъ  руку  Брутъ. 

Какъ  Брутъ  раскаянный,  я  нынѣ  предъ  тобою, 
Склонивъ  главу,  спокойно  казни  жду: 
Пош,ады  не  прошу,  —  молю  лишь  всей  душою, 
Чтобъ  славныхъ,  свѣтлыхъ  лѣтъ  ты  началъ  череду. 

Да  будетъ  такъ !  Предсмертнымъ,  жаднымъ  взоромъ 

Хочу  съ  грядуні,ихъ  лѣтъ  завѣсу  отвести  . . . 

О  Государь,  не  провожай  укоромъ,  — 

Во  имя  родины  внемли  мнѣ  и  —  прости! 
(Рылѣевъ  кончаетъ,  смотритель  молч:итъ  сурово.) 
Рылѣевд  (тревожно  угадывая  враждебность  смотрителя). 

Я  такъ  писалъ  .  . .  Скажите,  неужели 

Такъ  русскій  гражданинъ  писать  царю  не  смѣетъ 

Въ  свой  смертный  часъ? 
Тюр,  смотр,  (рѣзко  и  смущенно).    Признаться,  не  слыхалъ 

Письма  я  вашего  и  ничего  не  знаю. 
Рылѣевъ  (глухо).   Вы,  значитъ,  не  хотите 

Его  принять  и  отослать,  какъ  прежде? 
Тюр,  смотр,  У  меня 

Жена  есть  дома,  маленькія  дѣти  . . . 

Сюда  прислали  вамъ  бумаги  и  чернилъ, 

Чтобъ  разъяснить  всѣ  нити  заговора 

И  виноватыхъ  выдать.    Это  вы 

Давно  ужъ  сдѣлали.    А  подавать  совѣты  — 

Васъ  не  просилъ  никто. 
Рылѣевд  (ошеломленный).  Да  .  .  .  такъ  .  .  . 


—    65  — 


Тюр.  смотр. 

У  васъ  былъ  батюшка,  ж  съ  этой  жизнью  счеты 
Вы  ужъ  покончили.    Довольно  суетиться,  повѣрьте 

мнѣ. 

Міръ  долго  жилъ  безъ  васъ,  и  хорошо  ли,  худо, 
Своимъ  путемъ  пойдетъ,  какъ  раньше  шелъ. 

РылѣевЪ  (все  больше  подавленный).  Да,  правда  .  .  .  ДНИ  И  НОЧИ 
Смѣняться  будутъ.    Будетъ  свѣтъ  и  тьма. 
Добро  и  зло,  борьба  и  созиданье, 
Безсилье  слабыхъ  и  блаженство  сильныхъ. 
А  я  —  я  буду  тлѣть  .  .  . 

Тюр,  смотр,  (сурово  и  рѣшительно).  Молитесь,  —  я  уйду. 
(Выходитъ.) 

Картина  3-ья. 

Та  же  обстановка.    Полночь.    Слышенъ  знакомый 
бой  курантовъ. 

Рылѣевб  (одинъ).    Послѣдняя   томительная  ночь   ...  а 

тамъ  —  заря  разсвѣта 
И  вѣчный  мракъ  за  ней:  мракъ  смерти  и  могилы. 
Какъ  тянутся  часы  и  вмѣстѣ  какъ  бѣгутъ 
До^страшнаго  послѣдняго  мгновенья. 
Какъ  мало  силъ,  и  сколько  мыслей  трудныхъ! 
Грудь  разрывается,  и  въ  голову  стучитъ 
Тяжелымъ  молотомъ  послѣднее  сознанье: 
На  завтра  ты  умрешь.  —  Я  смерти  ждалъ  всегда, 
Но  знать,  что  завтра,  что  съ  минутой  каждой 
Все  ближе  срокъ  .  .  .  Такое  ожиданіе  неотврати- 

Пожалуй,  хуже,  злѣе,  чѣмъ  смерть  сама.  ^^го, 

(Встаетъ  и  проходитъ  по  комнатѣ.) 
Ну,  что  же,  —  въ  жизни  все 

Конецъ  имѣетъ  свой.    Пройдетъ  и  этотъ  искусъ. 

б 


—  66  — 


Мнѣ  твердымъ  надо  быть,  примѣромъ  для  другихъ, 
Которыхъ  самъ  велъ  къ  гибели  когда  то. 
За  четверыхъ,  со  мною  осужденныхъ, 
Спокоенъ  я.    Равно  виновны  мы 

И  духомъ  не  падемъ.    Имъ,  какъ  и  мнѣ,  на  завтра 

вѣчный  холодъ 
И  гробовой  покой.    Но  тѣ,  кому  въ  удѣлъ 
Тюрьма  и  каторга  до  склона  дней  печальныхъ, 
Тѣмъ  будетъ  тяжелѣй  ...  и  тѣмъ  труднѣй,  чѣмъ  выше 
Они  свой  чтили  долгъ. 

(Задумывается  печально,  потомъ  съ  горькой  улыбкой,) 
Какъ  древній  Прометей  святой  огонь  небесный, 
Такъ  мы  хотѣли  людямъ  счастье  дать, 
И  такъ  же,  какъ  тогда,  за  преступленье 
Казнятъ  насъ  здѣсь. 

(Съ  покорностью.) 

Пусть  правда,  что  я  къ  цѣли 
Невѣрный  путь  избралъ  и  самъ  на  гибель  рвался. 
Винить  мнѣ  некого.    Я  принимаю  смерть. 
Я  отъ  всего  отрекся,  (воодушевляясь)  кромѣ  свѣта 
Единой  истины,  которая  горитъ 
Въ  дупіѣ  моей  навѣкъ  несокрушимо. 
Мои  мечты,  мой  идеалъ  живутъ! 
И  ясно  только  мнѣ,  что  я,  свой  мечъ  исторгшій, 
И  сгибну  отъ  меча  .  .  .  нѣтъ,  жаль,  не  такъ: 
Не  отъ  меча,  а  только  отъ  веревки. 

(Смотритъ  мрачно,  представляя  себѣ  предстоящую  казнь.) 
Мать  знала  это.    Видитъ  ли  она, 
Что  этотъ  часъ  насталъ?  .  .  . 
Тюр.  смотр,  (входя).  Вамъ  разрѣшили 
Еще  женѣ  послѣднее  письмо.  А  тамъ,  передъ  разсвѣ- 

томъ, 

Готовы  будьте. 
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Рылѣевб  (спокойно).    Я  готовъ  давно. 

А  написать  женѣ  я  радъ,  и  благодаренъ 

За  эту  милость.    Будетъ  ей  отраденъ 

ІІослѣдній  мой  привѣтъ. 
(Смотритель  выходитъ.) 
Рылѣевд  (садится  у  стола  и  задумывается). 

Такъ  тихъ  и  смиренъ  я  душою  истомленной, 

Что,  кажется,  смогу  всю  тишину. 

Весь  миръ  свой  внутренній  ей  передать  всецѣло 

Въ  письмѣ  послѣднемъ  ... 

Милая  Наташа, 
Ей  будетъ  тяжело.    Но  легче  будетъ  знать. 
Что  умеръ  я  спокойный,  бодрый  духомъ, 
И  вспоминалъ  ее,  и  горячо  любилъ  .  .  . 
(Задумывается.) 

Нѣть,  не  писать  мнѣ  хочется,  а  говорить  съ  родною, 

Моей  любимою.    Пожать  родную  руку 

И  посмотрѣть  въ  глаза.    Такъ  ярко  все  встаетъ 

Въ  умѣ  и  памяти,  и  кажется,  что  вижу 

Ее  я  здѣсь.    Ее  —  и  крошки  милой 

Невинныя,  печальныя  черты. 

(Вздрагивая.)  Да,  время  дорого,  бѣгутъ  часы,  минуты  .  .  . 
Писать  мнѣ  надо! 

(Садится  и  пишетъ  быстро.) 

Картина  4-ая. 

Та  же  обстановка,  только  утренній  свѣтъ  пробивается 
уже  въ  комнату.    Рылѣевъ  сидитъ  все  за  тѣмъ  же 
столомъ,  сильно  утомленный. 

Рылѣев5,    Я  все  пишу  и,  кажется,  немного 
Здѣсь  задремалъ.    Но  кончено  письмо, 
И  это  главное.    Съ  другими  я  давно 

5* 
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Простился  мысленно,  а  ей  —  вотъ  эти  строки 
Послѣдній  даръ,  послѣднее  прости. 

(Беретъ  въ  руки  письмо,  съ  грустью  смотритъ  на  него  и  вслухъ 

перечитываетъ  еще  разъ.) 

„Мой  другъ,  жена,  —  съ  тобой  я  въ  этотъ  мигъ. 

Мой  близокъ  часъ.    Я  обнялъ  и  постигъ 

Предвѣчныхъ  тайнъ  святое  откровенье, 

Я  міра  новаго  ужъ  чую  дуновенье, 

И  мой  завѣтъ  тебѣ,  что  въ  вѣрѣ  лишь  одной 

Ты  сердцу  обрѣтешь  отраду  и  покой. 

„Господь  и  Царь  мою  рѣшили  долю, 

И  смерть  позорная  досталась  мнѣ  въ  удѣлъ  .  .  . 

О,     милый     другъ,     смирись!        ХрИСТОСЪ,  СКОрбЯ; 

терпѣлъ^  — 
Исполнимъ  до  конца  Творца  святую  волю. 

„Молись  Всевышнему!    Утѣшитъ  Онъ  тебя. 
За  душу  грѣшную  молись,  мой  другъ,  любя, 
И  не  ропп];и.    Пусть  намъ  порой  и  трудно 
Его  путей  постигнуть  глубину,  — 
Вѣрь  въ  правду  вѣчную,  что  просіяетъ  чудно, 
И  взоръ  свой  обрати  съ  надеждой  въ  вышину. 

„Въ  душѣ  моей,  мой  другъ,  не  тяжкое  смятенье, 

Въ  ней  вѣры  благостной  святая  тишина, 

И  сердцемъ  чувствую :  порукой  мнѣ  она, 

Что  крошку  и  тебя  святое  Провидѣнье 

Спасетъ  и  сохранитъ.    Одинъ  пусть  гибну  я, 

А  вы,  оставшись  здѣсь,  молитесь  за  меня, 

И  ты,  и  Настенька,  и  други,  и  родные, 

Чтобъ  мнѣ  простилъ  Господь  грѣхи  мои  земные. 

„И  вы  простите  всѣ  .  .  . 

Прошу  я,  чтобъ  печали, 
Унынье  горькое  твой  духъ  не  отягчали. 


Пусть  труденъ  жрѳбій  твой,  пусть  не  легка  дорога,  — • 
Знай,  жарко  я  молюсь:  Покровъ  живого  Бога 
Да  осѣнитъ  тебя!    Молюсь,  чтобъ  чаша  зла 
Любимыхъ,  дорогихъ,  не  тронувъ,  обошла. 

„Молюсь,  —  а  завтра  казнь!    И  рано  поутру 
За  мной  прйдутъ,  съ  чуть  брежжупі,имъ  разсвѣтомъ. 
Придутъ  . .  .   Придетъ  и  онъ,  распятаго  Христа 
Служитель  праведный.  Небеснымъ  чистымъ  свѣтомъ 

„Онъ  озаритъ  мой  путь,  и  будетъ  смерть  легка. 
Мой  другъ,  покойна  будь.    Въ  темницѣ,  и  одинъ, 
Сознаньемъ  счастливъ  я,  что  жилъ,  какъ  гражданинъ. 

„Прош,ай,  Господь  съ  тобой !  Прощай,  прости,  живи ! 
Въ  лучахъ  твоей  святой,  цѣлительной  любви 
Пусть  наша  дочь  растетъ  .  .  .  пусть  не  клянетъ  отца : 
Онъ  вѣрилъ  и  любилъ,  —  до  гроба,  до  конца!"  .  .  . 

(Кончивъ  читать,  опускаетъ  письмо  безсильнымъ  жестомъ  на  столъ.) 
Да,  такъ.    Любилъ  до  гроба  ее  и  родину, 
И  здѣсь  за  нихъ  молюсь,  —  не  за  себя! 

(Опускается  на  колѣни  передъ  кроватью,  надъ  которой  виситъ 
распятье  и  склоняетъ  низко  голову,  закрывая  лицо  руками.) 

Тяжелое  молчаніе  и  тишина. 

Входитъ  плацъ-маіоръ  со  сторожемъ.  У  послѣдняго 
въ  рукахъ  кандалы.  Рылѣевъ  сначала  не  замѣчаетъ 
никого,  потомъ  медленно  оборачивается  и  встаетъ. 
Онъ  и  плацъ-маіоръ  молча  смотрятъ  въ  глаза  другъ 

другу. 

Рылѣевд  (глухо).    За  мной? 
Плацб'Магорд  (отводя  глаза,  отрывисто). 

Да,  времени  осталось 

Вамъ  полчаса. 


—    70  — 


Рылѣевд  (твердо  .    Я.  умереть  готовъ. 

(Подходить  къ  столу  п  берегъ  свое  письмо.) 
Я  ТОЛЬКО  здѣсь  еще  хотѣяъ  бы  дошісатъ 
Моей  женѣ  одно  распоряженье.    Два  слова  только. 

Плацд-маіоръ.    Это  ваше  дѣ.то.    Мы  нодождемъ. 

Рылѣевд.  Я  сяду,  онъ  же  пусть 

Меня  пока  заковываетъ  въ  цѣпп. 

(Садится,  сіорожъ  надѣваетъ  канда.іы  на  ноги.  Написавъ  быстро 
нѣсколько  слоБЪ,  Рылѣевъ  отк-іадываегь  плсьмо,  в.іожлвъ  его  въ 
готовый  конвергъ.  Затѣігь  отдаегь  его  и.  опершлсь  головою  на 
руку,  задумывается.  Сторожъ,  надѣв-ъ  канда,іы.  встаегь  и  смо- 
трнгъ  па  него  выжіідате.іьно.  Рььіѣевт.  вздрагпваегь,  возвращаясь 
къ  дѣйствите-іьности.  встаегь,  и  первый  звукъ  цѣпей  раздается. 
Порывисто  онъ  берегъ  лежащій  на  столѣ  кусочекъ  хлѣба  и  запд- 
ваетъ  его  водою.  Взглядъ  его  серьезно  сосредоточенъ  и  релнгіозно 
обращенъ  вдаль.  Можно  подумать,  что  онъ  мысленно  пріобщмся 
въ  послѣдній  разъ,  и  какъ  бы  отрѣшился  уже  отъ  міра.  Пдацъ- 
маіоръ  дѣ.іаетъ  движеніе,  напоминающее,  что  время  вдеть.) 

Рылѣевд  (замѣчая  его).  Да  правда,  намъ  пора. 

(Смоіригь  Бнлзъ,  на  своп  канда.іы.'> 
У  жъ  ногп  скованы.  —  еще  свободны  руки, 

(.Торжественно  н  спокойно.) 
II  я  свободною  п  .тюбящеп  рукою. 
Въ  послѣдніп  разъ  пзъ  стѣнъ  моей  тюрьмы, 

(Подымаетъ  руку  для  благословенья.) 
Вокругъ  еоотчпчеп  мопхъ  бл^ословляю 
II  —  родпну  мою  .  .  . 

^Минута    жуткаго    мо.ічанія.     Затѣмъ    онъ  поворачлвается  къ 

Плацъ-маіору.' 

Рылѣевь  (спокойно).  Ну  —  я  готовъ  идти. 

(Его  уводятъ  медленно.    Цѣпи  звенять.    Слышны  удаляюпцеся 
шаги  и  голосъ  Рылѣева  по  коридору 
^Простите,  простите,  братья  І" 

Тишина.    Двери  остаются  открытыми. 


эпилогъ. 


Всеподданнъйшее  донесеніе  о  казни  декабристовъ. 


Генералъ  -  адъютантъ  Голенищевъ  Кутузовъ,  на- 
блюдавшіи  13  Ітоля  1836  г.  за  исполненіемъ  казни 
надъ  декабристами,  въ  тотъ  же  день  подалъ  Импера- 
тору Николаю  Павловичу  слѣ дующее  донесеніе: 

„Экзекуція  кончилась  съ  должною  тишиною  и  по- 
рядкомъ,  какъ  со  стороны  бывшихъ  въ  строю  войскъ, 
такъ  со  стороны  зрителей,  которыхъ  было  не  много. 
По  неопытности  нашихъ  палачей  и  неумѣнью  устраи- 
вать висѣлицы,  при  первомъ  разѣ  трое:  а  именно  — 
Рылѣевъ,  Каховскій  и  Муравьевъ  сорвались,  но  вскорѣ 
опять  были  повѣшены  и  получили  заслул«снную  смерть. 
О  чемъ  Вашему  Императорскому  Величеству  всепод- 
даннѣйше  доношу.'^*) 


*)  Журналъ  „Былое",  Мартъ  1906  г. 


13  ІЮЛЯ  1826  Г. 


Далекая  пора.    Изъ  темной  мглы  временъ, 
Изъ  колыбели  вѣка  молодого, 
Глядитъ  минувшее  ...  и  лиры  тихій  звонъ, 
Въ  дѣла  прошедшія  ревниво  погруженъ, 
Поетъ  родную  скорбь,  тревожный  сонъ  былого. 
Поетъ  отдавшихъ  жизнь  сомкнутый  тѣсный  кругъ, 
И  духа  русскаго  томительный  недугъ. 

Свершилась  казнь!    Въ  рыдаюш,іе  звуки 

Мнѣ  вылить  хочется  весь  міръ  глубокой  муки, 

Въ  борьбѣ  сраженную  „трагедію  мечты" 

И  свѣтъ  немеркнупі,ій  душевной  красоты. 

Но  кисти  нѣтъ  ...  и  сердцу  не  подъ  силу 

Рѣшенье  гордое,  кто  правъ,  кто  виноватъ: 

Оно  вѣнокъ  кладетъ  лишь  на  могилу 

Тѣмъ,  кто  сильнѣй,  кто  духу  старшій  братъ! 


ОГЛАВЛЕНІЕ. 


ПРОЛОГЪ.  Мбнологъ  Рылѣева,  выясняющій  отношеніе  его  къ  со- 
временному положенію  Россіи.  Готовность  жертвы,  внутрен- 
ній  разладъ  и  борьба.  —  Свиданіе  съ  матерью,  которой  онъ 
даетъ  понять  свои  планы  и  принадлежность  къ  „Тайному  Об- 
ществу". Предчувствія  и  напрасныя  мольбы  ея.  Благословеніе 
„сыну-гражданину".  Стр.  1 

ЧАСТЬ  1.  Об щія  основныя  причины,  подготовившія  движеніе  умовъ. 
Рылѣевъ  и  Каховскій.  Столкновеніе  рѣшительныхъ  намѣреній 
декабтзистовъ  съ  умѣренными  взглядами  славяноФИловъ  (Хомя- 
ковъ).  Стр.  8 

ЧАСТЬ  2.  Рылѣевъ  и  Пестель.  Ограниченный  монархизмъ  или 
республика.  Конституція  Н.  Муравьева.  Основная  рознь  въ 
цѣляхъ  Сѣвернаго  и  Южнаго  Обществъ. 

Черезъ  годъ.    Смерть  Императора  Александра  I.  Между- 
царствіе  при  двухъ  царяхъ.    Отъ  словъ  —  къ  дѣлу.    Стр.  24 

ЧАСТЬ  3.  Рылѣевъ  въ  семьѣ.  Его  признанія  женѣ.  Долгъ  выше 
всего.  —  Наталія  Рылѣева.  —  Возвращен! е  домой  послѣ  со- 
бытія  14  Декабря  1825  г.  —  Арестъ.  Стр.  40 

ЧАСТЬ  4.  Рылѣевъ  въ  тюрьмѣ.  Отвѣтственность  за  погибшихъ  съ 
нимъ  угнетаетъ  его,  а  заботы  Государя  о  семьѣ  побуждаіотъ 
одновременно  къ  благодарности  и  раскаянію.  Полный  мучи- 
тельныхъ  сомнѣній  выборъ  —  меньшаго  для  родины  зла.  Стр.  49 

ЧАСТЬ  5.  Послѣдній  день  передъ  казнью.  —  Оцѣнка  Рылѣевымъ 
своего  земного  пути.  Письма  Государю  и  женѣ.  Христіанское 
смиреніе  и  религіозный  подъемъ.  —  Благословеніе  остав- 
шимся. —  На  плаху!  Стр.  57 

ЭПИЛОГЪ.     Всеподданнѣйшее    донесеніе    о    казни  Декабристовъ. 

13  Тюля  1826  г.  Стр.  71 


Беймарі.,  въ  типограФІи  Г.  Ушмана. 


того  ЖЕ  ЛВША: 


1.  „На  досуга"  (очерки  и  разсказы).  Цѣна  2  марки  (1  р.). 

2-ая  тысяча. 

2.  ,,На  жизненномъ  пути''  (набр<»^ки  перомъ).  Дѣна 

1  марка  (50  к.}, 

3.  «.Правда  и  ЛОЖЬ^^  (очерки  и  рассказы).  Сборникъ  2-ой. 

Цѣна  2  марки  (1  р.). 

4.  „Иаъ  МІра  души^^  (стихотворенІЕ).  Цѣна  4  марки  (2  р.). 

(Изданіе-  разошлось). 

5.  .^ОсеннІѲ  вечера"  (стпхотворенія).  Цѣна2  маркп(1р.). 
е.  «^Старое  и  новое"  (стяхотворенія).    Цѣна  3  марки 

(1  р.  50  к.). 

7.  „Легенды"  (въ  стихахъ).   Цѣна  2  марки  (1  р.). 

8.  ^,Маленьк1е  герои",  переводъ  съ  итальялскаго,  изъ 

^Сиоге"  Э.  Де-Амичиса.  (Собственность  Постоян- 
ной Коммнсіи  Народныхъ  Чтеній  въ  С.-Пб.) 


9.  „Кондратій  РыіЪѲВЪ"  (картины  прошдаго).  Цѣна 
1  марка  50  пф.  (75  к.). 


„Легенды*^  имѣются  въ  продажѣ  во  всѣхъ  гладныхъ 
книжныхъ  магазинахъ  въ  С.-Пб.  Остальныя  книги, 
въ  очень  ограниченномъ  количеотвѣ  экземпляровъ  и 
кромѣ  4 •го  и  8-го,  можно  получать  череаъ 

иадатедьство. 


Веймаръ,  ѵь  чжаогр&*\ж  Г.  УишдЕа. 


